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COMPTES-RENDUS
ARCHIDIOCÊSB DE QUÉBEC

Etat du recette» de l’Œuvre de la Propagation d* la Foi don» 
i’orcktdtocê»» de Québec, pour l'année 1919,

83Ume ann<e

Ville de Québec

Saint-Françoie d’Assise.. f 6 00 Report.................. ... 1509 86
Basilique.......................... 80 00 Ecole des Frères..........
Notre-Dame de la Garde Jacques-Cartier........... ... 20 38
Archevêché......... ............. 10 00 Saint-Sauveur............. .... 676 48
Hôtel-Dieu...................... 65 00 Ecole des Frères........... ... 18164
Uraulinea...................... • • 40 00 Asile Saint-Michel...... 9 72
Hôpital-Général............... 52 43 Hôtel-Dieu du Sacré-Cœur 6 67
Sœurs de la Charité........ Stadacona.................... 6 64
Sœurs du Bon-Pasteur.. 800 St-Malo........................ 6 00
Saint-Patrice.................... Limoilou...................... 900
Saint-Jean-Baptiste........ 60 90 Sœurs Franciscaines...
Saint-Ro ch...................... 198 53 Notre-Dame du Chemin. 110 10

A reporter................ |509 86 A reporter.............
Campagne

Renort.......................*1.435 39 Report.................
Adalbert Saint................. Beaumont...................
Adrien Saint....................
Agapit Saint..................... 4 00 Benoit-Labre Saint........
Agathe Sainte..................
Allan Saint..................... 36 60 Bernard Saint.............
Alexandre Saint.............. 78 00 Berthier....................... 2 60
Alphonse St de Thetford Bienville......................
Ambroise Saint............... 27 76 Breakeyville................
Anastasie Sainte.............. Bruno Saint................ 125
Ancienne Lorette............ 105 18 Buckland..... ............... 10 00
André Saint.....................
Ange-Gardien.................. 34 80 38 00
Anges SS. de Beauee...... 50 Camille Saint.............. 11 00
Anne Sainte de Beaupré.. 23 90 Cap-Santé.................... 16 76
Anne S te de LaPocatière 61 75 Cap-Saint-Ignace........ 68 60
Anselme Saint................. 32 00 rasimir Saint..............
Antoine Saint................ Catherine Sainte........
Antonin Saint.................. 14 00 ^ 75 00
Apollinaire Saint.......... Charlesbourg............... ... 134 00
Aubert Saint.................... 8 36 Charny......................... ... 9 00
Augustin Saint................ 6531 Cliâteau-Richer........... 26 36
Aurélie Sainte.................. 600 Claire Sainte................
Basile Saint................v.. 23 26 Côme Saint.................

A reporter........ .7... .|1,966 78 A reporter............
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Report..................... .«2,460 39
Oranboume...........
Croix Sainte................ ..
Christine Sainte...............
Cyrille Saint....................
Damage Saint..................
Damien Saint............ .
David Saint.............. ...
Denis Saint............
Deschambault..................
Désiré Saint du Lac Noir
Dosquet,.........................
Ecureuils..........................
Edouard St de Frampton 
Edouard St de Lotbinière
Eleuthère Saint...............
Elzéar Saint.....................
Emmélie Sainte...............
Enfant-Jésus....................
Ephrem Saint...................... 20 34
Etienne Saint..................
Eugène Saint..... ................. 23 94
Evariste Saint.................. 19 36
Fabien Saint de Panet... 4 00
Famille Sainte................
Félix Saint du Cap Rouge
Ferdinand Saint..............
Ferréol Saint....................
Flavien Saint...................
Foy Sainte........................... 26 00
François St de Beauce....
François St du Sud.........
François St (I. Orléans).,
Frs-Xav. St (Riv. du L.)
Fraserville........................
Frédéric Saint..................
Gédéon Saint...................
Georges Saint.........,...... . 36 50

— ' * 7 62

44 00

2 10

65 22
35 34 
7100 
25 00 
3 00 

24 00

67 00 
7 60 
6 36 
600 

19 00

36 00 
300

26 00

20 00

7 36 
20 86 
600 
6 16

Germain Saint...... ?..
Germaine Sainte
Gervais Saint.....
Gilbert Saint..
Giles Saint.........
Grégoire Saint...
Grondin es..........
Grosse-Isle.........
Hélène Sainte..., 
Hénédine Sainte
Henri Saint.......
Honfleur............

8 26 
1 26 
3 12

600 
42 00

27 36
28 60 
38 00
200

A reporter................ «3,239 47 A reporter

Report...................... «3,239 47
Honoré Saint..................
Inverness.........................
Isidore Saint....................
Ue-aux-Grues.................
Islet .................................
Issoudun.........................
Jacques St de Parisville..
J ean-Chrysostôme Saint.
Jean Saint Deechaillons..
Jean Saint (I. Orléans)...
Jean Saint Port-Joly......
Jeanne Sainte.................
Joachim Saint.................
Joseph Saint de Beauce..
J oseph Saint de Lévis.....
Julie Sainte.....................
Justine Sainte..................
Kamouraska....................
Lac Edouard.......... ........
Lambert Saint.................
Lambton..........................
Laurent Saint..................
Lauzon, Couvent J. M...
Laval.................................
Lazare Saint....................
Leeds................................
Léon Saint de Standon..
Léonard Saint................
Lévis N.-D......................
Lotbinière........................
Louis Saint de Courville.
Louise Sainte...................
Luc Saint..........................
Ludger St de Fraserville.
Ludger Saint de Beauce.
Magloire Saint................
Malachie Saint.................
Marc Saint des Carrières
Marcel Saint....................
Marguerite Sainte........
Marie Sainte.»................
Martin Saint...................
Martine Sainte.................
Maurice Saint..................
Maxime Saint...................
Méthode Saint.................
Michel Saint....................
Mont-Carmel...................
Narcisse Saint..................

77 00 
630 

67 86

13 00 
18 00 

328 00 
26 65 

109 60 
33 30 
70 00 
300

23 75 
1 25 

13 00
700 

68 00

4 26

5 64 
16 00

186 34

7 60

3100
800

30 00 
18 40

10 00
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,139 4T

77 00 
6 30 

67 86

13 00 
18 00 

328 00 
26 66 

109 60 
33 30 
7000 
300

23 75 
1 25 

13 00
7 00 

68 00

4 25

6 64 
16 00 

186 34

7 60

Report......................14,401 20
Nazaire Saint.................
Nérée Saint......................
Nicolas Saint.................... 8 66
Notre-Dame de Lourdes
N.-D. des Anges..............
N.-D. des Laurentides... 5 60
N.-D. du Portage............  13 46
N.-D. du Rosaire............
Onésime Saint................ - 16 26
Pacôme Saint.................. ... 8 60
Pamphile Saint.......... 16 76
Pascal Saint............... 121 19
Patrice St de Beaurivage.
Paul Saint du Buton ....
Perpétue Sainte...............
Pétronille Sainte.............
Philémon Saint................
Philippe Saint............ 7 65
Philomène Sainte............  13 17
Pierre St de Broughton. 28 00
Pierre Saint du Sud......... 66 00
Pierre Saint (I. Orléans). 100 00
Pierre-Baptiste Saint. ...
Pintendre.................... 6 00
Pointe-aux-Tremblee......  46 00
Pontbriand.......................
Portneuf...................... 26 60
Prosper Saint...................
Raphaël Saint..................
Raymond Saint.......... 72 96

A reporter...........$4,963 12

Report.................$4,963 12
Rémi St du Lac-au-Sable
Rivière-à-Pierre..............
Rivière-Henry........... 7 00
Rivière-Ouelle............ 7 00
Robertson................. 3 00
Roch Saint des Aulnaiee.. 29 40
Romuald Saint............'... 6 00
Rose Sainte de Watford.
Sacré-Cœur de Jésus.......
Sacré-Cœur de Marie ....,
Sainte-Sabine..................
Samuel Saint.................. 1 00
Sébastien Saint............... 11 00
Sévérin Saint..................
Sillery Couvent de........  8 00
Sophie Sainte.................. 4 76
Stoneham........................
Sylvestre Saint............... 8 00
Tewkesbury....................
Théophile Saint..............
Thomas Saint...............  36 00
Thuribe Saint.................
Tite Saint...............   3 70
Ubalde Saint................... 10 00
Valcartier........................
Vallier Saint................... 6 00
Victor Saint..................... 37 00
Villeroy............................
Z-charie Saint.............

Total........................ $6,119 43

<

Recette générale

3100
800 En caisse au 31 décembre 1918...........................................

Montant des contributions (1919)......................................
30 00
18 40

i Don de Dame Veuve L.-C. Genest, Saint Bernard.........
“ “ Ed. Goulet, Beaupré......................
“ de Delle Marie Bouffard, Saint-Laurent.................. ...... 60 00
“ d’un prêtre du diocèse...............................................

10 00 “ d’un anonyme...............................................................
Legs de feu Rév. Bei j. Demers..........................................

“ de feue Paméla Tra hy, Sainte-Hénédine................
I Dons de quelques particuliers............................................
I Succession Pin guet (pour missions sauvages)................... ......  7' JO

Total de la recette.......
...$4,40110

s



DiPlN'MS POOR L’ANNie 1919

Annaltt (impression et expédition)............................................S 667 68
Ornements, vas-» «sciée et pierres sacrées.................................. 241 (K)
Mie à la disposition de Son Eminence............ ....................... . 1C 00
Club des Marins (desserts)...,;..........   68 00
Sourds-Muet*............................................................   800 00
Mission de Coleraine.................................................   100 00

“ de Saint-Cyprien................. .'......................................... 60 00
“ de Sa nt-Uérard...................................   60 00
“ du Lac Edouard.............................   160 00
" de Saint-Marcel............................................................... 100 00
“ de Sionebam.................................................     200 00
“ de Vali artier.................................................................... 160 00

Missionnaire de Sainte-Apolline................................................ 60 00
“ de Sainte Aurélie.................................................... 160 00
“ de Saint-Cyprien..................................................... 160 00
“ de Saint-Damase.................................   100 00
“ de Saint-Qerard..................................................... - 100 00
“ de Saint-J nst de Bretennière................................ 100 00
“ du Lac Edouard...................................................... 200 00
“ de Lavai................................................................... 100 00
“ de Saint-Luc.....................   160 00
“ de Saint-Marcel........................     160 00
“ de Saint-Nazaire........!........................................... 100 00
“ de Riviére-à-Pierre................................................. 200 00
“ de Valcartier......................................................  200 00

Allocations aux missions sauvages :

Mgr Latnlipe...........................................................„........... 360 00
Mgr Chiass'in............ ............................................................ 300 00
Mgr Ov. t harlebois.......................................................... 200 00
Missions de la Baie James................................................... 300 00
Mission de la Pointe Bleue................................................. 25 00

“ de Ristigouche............................................................ 76 00

Total Je la dépense, ,|6,173.6Î



Résumé

«9,769 76Recette..
Dépense, 6,173 62

$4,666 14Balance en caisse,

Conseil de la Propagation de la Foi à Québec

14. J.-A. Charlebois, président,

14. Ctb. Tessier, vice-président,

Mgr C.-A. Maboib, V. G.,
M. le Chan. J.-C. Arsenault, trésorier 
M. J.-Elie Martineau,

M. Ed. Folet,

L’Hon. Thomas Chap aïs,

M. le docteur Joseph Gosselin,

M. Cypbien Labrecqur,

M. J.-P. Garneau, secrétaire.

Archevêché de Québec, 30 décembre 1919,

J.-C. ARSENAULT, ptre.



DIOCÈSE DE MONTREAL

Etat du recette! $1 du dépense» de l’Œuvre de la Propagation de la Foi, 
dont le diocitt de Montréal, pour Vannée 1919

RECETTES

)E MONTREAL

29 76 Report.....................
46 00 St-En f.-J. (Pte-aux-T.)

La Visitation (Slt-au-R)
N.-D. de Grâce...............
N otre- Uame-des-N eiges. 
N.-D.-dee-S.-D. (Verdun) 
N.-D. du Bon-Conseil.... 
N.-D. du S -R.(ViUeray) 
N.-D. du Mont-Carmel..
Saint-Alphonse...-..........
Saint-Ber.iardin.............
Sainte-Céc le....................
Sainte Cunégonde..........
Saint-Déni-....................
St-Enf.-J. (Mile-End)...

A reporter........ ..........

Saint-Gabriel
Sainte-Geneviève..........
Immaculée-Conception.
Saint-Jacques................
St-Jean-Bte-de-la-Salle
S'dnt- Patrice.................
Sa nt-Paul......................
Saint-Pierre (Oblats).... 
T.-S.-N.-de-Jésus, (Man
Saint-Viateur................ .
Saint-Vincent de-Paul,,

9461 16 Tota 

COMMUNAUTÉS

#1120 96

Le Carmel.....................
Sœurs de l’Hôtel-Dieu

# 6 00

Collège de Montréal,

Particuliers,

CAMPAGNE (Rive nord)

$ 6 00 Report.....................
60 00 Saint-Paul-l’Ermite......
10 00 Saint-Placide...................

1 60 St-Raphaël (Ile Bizard)..
31 60 Sainte-Rose......................
12 00 Sainte-Scholastique........
20 00 St-Simon et Judes(CharL)
66 00 Saiut-Sulpice..................
70 00 Sainte-Thérèse................

3 00 Saint-Vincent-de-Paul...

L'Annonciation (Oka)...
L’Assomption..................
Sainte- Ann e-des-Plaines
Saint-Canut.....................
Saint-Charles(Lachenaie)
Saint-Hermas..................
Saint-Janvier...................
St-Louis de Terrebonne.
Saint-Martin,
Sainte-Monique 

A reporter. #485 71#268 10

r
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CAMPAGNE (bits sud)

Toi,

il 16 
6 62 

10 00 
35 00 
10 60 
4 42

io ro
6 2b 
8 00 

!69 10 
18 00 
600 

105 00

120 96

$ 5 00 
62 87 
40 00

$97 87 
74 31

168 10 
21 26 

3 17 
100 

20 50 
350 
6 50 

29 65 
104 55 

27 60

Là Nat. de la B. V.M.Lap. $60 00
N .-Dame-Auiiliatrice.... 1 00
N.-D. du Mt-O.(Laeolle) 4 00
Sainte-Anne (Varennes). 19 60
St-Bernard, (Lacolle-Sud) 3 00
Saint-Biaise.................... 1 50
Saint-Constant................ 90 20
Saint-Cyprien.................. 89 00
Saint-Edouard................ 4 00
Saint-Hubert................... 37 00
Saint-Isidore................... 68 10

A reporter.,

.. $301 30 
.. 18 60 

60 00 
106 65 

340
46 60
47 00 

122 00
804

T.-Ste-Trinité(Contrecceur) 41 00

Report..................
St-J acq ues-le-Mineur.
Saint Jean...................
Saint-Lambert.............
Ste-Marguerite(L’Acac
Saint- Michel...............
Sa'nt-Philippe...........
Saint-Remi..................
Sainte-Théodosie.

i)

Total.
$301 30

i486 78

DIVERSES SOURCES
Pierres sacrées............................................................................
Succession Raymond dit Labrosse........................................

“ Brunet dit Letang....................................................
“ Mélanie Bertrand.....................................................
“ Hyacinthe Pilon.......................................................
“ d’un particulier de St-Eiouard de Napier ville...
“ Vitaline Robert.........................................................
“ d’un particulier...,........ .................................... .
« U <4

Intérêt sur fonds de réserve.......................................................

Total.......................
RÉSUMÉ

RECETTES DE L’ANNÉE 1919
Ville et banlieue................................... ......................................
Campagne (rive nord).................................................................

“ (rive sud)..,...............................................................
Communautés...........................................................................
Particuliers...................................................................................
Diverses sources............................................................................

Grand Total...........
"DÉPENSES DE L'ANNÉE 1919

Missions des Pères Oblats...........................................................
Mission syrienne..........................................................................

“ de Caughnawaga..................................................... ..
! Institution des Sourds-Muets....................................................
I Mission de Saint-Colomban.......................................................

“ de Saint-Amable......................... ................................
Mgr Latulipne............................... ..............................................
Œuvre des tabernacles...................... .......................................
Frais d’administration............................................. ...................

$737 29

H 78 00 
10 00 
78 66 

100 00 
100 00 
76 00 

300 00 
623 87 
310 00 
<fil4 80

$2210 23

. $1120 95 

. 485 78
737 29 

97 87 
74 31 

. 2210 23

, $4728 37

$269 10 
200 00 
800 00 

50 00 
600 00 
200 00 
200 00 
100 00 
41180

Total des déboursée.... $2720 90



RÉSUMÉ

f"«-Ade]

"‘«-•Anne-,

$2030 36En Calme le 31 décembre 1818 
Recettes de l’année 1919........... 4726 37

$6766 73

2720 90Dépenses de l’année 1919

En caisse, le 31 décembre 1919 $4036 83

|"D‘Édou
Saints
®"«t-Etien

SS><•*£&_ fefc*

Arch IDA ld Moübbiàu, chanoine. g Sa/nt.j, ' Cf

g "t^oseph.j
g f"nWu8tin

g ^t-LouU ' g fa,n‘-Luc..;- 
I qSa.'”t-ifarc. 
g ®8,ut-Mathiei
g ^t-Alaurie

Archevêché de Montréhl, le 31 décembre 1919.

le trésorier

SSSSsSatî?
cai»e Je 3j

:ettes de

ca*#e le 3j
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DIOCÈSE DES TROIS-RIVIÈRES
PROPAGATION DE LA FOI EN 191» 

Recettes

Saint-Adelphe................ 79 60
Saint-Alexis.................... 12 60
Sain te-Angèle................ 5 60
Ste-Anne-de-la-Pérade.. 106 00 
Saint-Barnabé................ 68 00

S^nt-Narcisse................ 86 00
Saint- Paul-de-Gd’-Mère. 38 00
Saint-Paulin................... 30 00
Saint-Philippe................ 66 86
St-Pierre-de-Shawinigan 9100
Saint-Proeper................. 48 36

Saint-Boni face................ 87 Ou
Sainte-Cécile................ ..v 18 50

St-Roch-dê-la-Mékiuac.. 6 76
Saint-Sévère................... 66 00

Saint-Charles.................» 2 00 Saint-Sévérin.................. 41 26
Saint-Didace................... 48 00 Saint-Stanislas................ 49 00
Saint- Edouard............... 3 60 Sainte-Thècle.................. 83 75
Saint-Elie........................ 30 44 St-Théodore-de-la-G. - A 100
Saint-Etienne................
Sainte-Famille................
Sainte-Flore....................
Sainte-Geneviève............
Saint-Georges.................
Saint-I gnace-du-Lac......
Saint-Jacques-des-Piles.
Saint-Jean-des-Piles......
Saint-J ean-Baptiste.......
St-J oseph-de-la-Mékinac
Saint-Justin....................
Saint-Léon......................
Saint-Louis...................
Saint-Luc........................
Saint-Marc......................
Saint-Mathieu................
Saint-Maurice................

A reporter...............

Aux paroisses pauvres.....
Œuvres diocésaines.........

1 Œuvre des Tabernacles... 
1 Annales de 1919..............

32 00 
32 20 
64 76 
66 00 

2 60 
1 60 

11 6<
7 50
3 60
4 00 

68 65 
70 60 
16(0 
34 40 
12 00 
16 60 

,62 20

Saint-Théophiie-d u- Lac. 10 60 
Saint-Thomas de Canon 2 60
Saiut-Timolhée............... 12 00
Saint-Tite........................ 67 60
Sainte-Ursule.................. 45 66
Aliuaville........................ 39 60
Batiscan........................... 70 20
Cap-de-la-Madeleine....... 66 30
Champlain...................... 67 10
La Pointe-du-Lac..........  19 60
Les Trois-Rivières..........  229 86
Louiseville...................... 96 84-
Maskinongé..................... 88 60
Mont-Carmel.................. 43 00
N.-D. des Neiges...........  17 60
N.-D. des V11 Allégresses 19 40 
Yamachichp.................... 46 00

1981 64 Total........ ................$2,519 33
Dépenses ,

........................................................ $1,600 00
.4........................................... 200 00

.......................................... 20 00
....................................................... 16î 45

v Total des dépenses. $1,987 45 
Résumé

[En caisse le 31 décembre 1918................................................... $ 2,478 98
■Recettes de 1919.......................................................................... 2,619 33

Total........................ $4.998 31
Dépenses de 1919........................................................................ 1.987 45

p caisse le 31 décembre 1919.................. .. .............................. $3,010 86
| Evêché des Trois-Rivières, 12 ja ivier 1920.

J.-E. Faquin, ptre, chan., trésorier.

X
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DIOCÈSE DE SAINT-HYACINTHE

PROPAGATION DR LA FOI EN 1919

Recettes

Saint-Hyacinthe (Oath.). $416 00
Saint-Pie..........................' 125 00
Saint-Antoine.................. 120 00
Saint-Aimé...................... 106 00
Saint-Denis...................... 104 00
S.-J.-Bte (Roiton Falla) 104 00
Saint-Mathieu (Belœil).. 99 60
Saint-André-d’Acton...... 95 00
Saint-Pierre (Sorel)....... 84 60
Saint-Ephrem-d’Upton.. 83 00
St-Bernardin (Waterloo) 76 00
Saint-Ange-Gardien....... 68 70

Report......... $2,316 66
La-Présentation............... 16 00
Sainte-Angèle-Monnoir. 16 00
Saint-Roch-de-Richelieu 14 25
St-P.-de-* . (Pike-River) 13 86
Saint-Césaire.................. 13 60
Sainte-Cécile-de-Milton. 12 60
Sainte-Marie-Madeleine. 12 00
Ste-R.-de-L.(Sweetsbnrg) 12 00
Saint-Barnabé.................. 10 00
Saint-Jude........................ 10 00
Saint-Mathias................. 10 00

Saint-Charles.................. 56 16
Saint-Paul....................... 61 00
S.-N.-de-M. (Marieville) 60 00
Saint-Simon.................... 50 00
Saint-Joseph-de-Sorel... 49 00
Saint-Hugues.................. 48 20
Saint-Dominique............ 48 00

St-Hyacinthe (N.-D.i.... 10 00
Notre-Damede-Sorel......  10 00
Saint-Thomas-d’Aquin.. 10 00
Sainte-Victoire.........  10 00
3t-V-Ferrier, (Adamsville) 10 00
St-Michel (Rougemont). 9 85
Sainte-Rosalie..................... 9 60

St-Georges (Henryville). 41 00
Saint-Hilaire.................. 39 66
Saint-Sébastien-d’Iberville 37 50
Saint-Damase.................. 37 00
Saint-Ours..................  33 00
S. -F. -X. ( W est-Shefford) 26 60
Sainte-Anne-de-Sorel.... 26 00
Sainte-Brigide-d’Iberville 25 00
Saint-Théodore d’Acton. 25 00
Saint-Alexandre............. 24 00

St-Grégoire-d’Iberville.. 9 00
Saint-Robert.................... 9 00
Sainte-Pudentienne......  8 00
N.-D.-de-Stanbridge).... 6 60
St-Edouard (Knowlton). 6 00
Saint-Liboire................... (i 00
Saint-Marc....................... G 00
Saiee-Croix (Dunham). 5 00
Saint-Armand................. 5 00
Sainte-Sabine.................. 5 00

St-Joachim-de-Shefford. 23 00
Saint-Valérien................. 22 60
St-Athanase (Iberville),. 20 00
Saint-J.-Bte-de-Rouville 19 00
Saint-Nazaire-d’Acton... 18 00
St-Romuald (Farnham). 17 25
Saint-Damien (Bedford) 17 00
Sainte-Hélène........   16 00
Saint-Marcel.................... 16 00

S.-Cœur-de-M. (Granby^ 6 00
Sainte-Anne-de-Sabrevois 4 00
St-Bernard(Michaudville) 3 50
St-Jacques (Clarence ville) 316
St-F.-d’Ass. (Frelighsburg) 3 00
Saint-Ignace.................... 3 00
St-Louis-de-Bons<cours. 2 00
St-Alphonse-de-Qranby. 100
N.-D.-de-B. (Richelieu), 1 00 I

Recette totale.... $2,61516A reporter... $2,316 66
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Dépenses -

f ■
A diverse* missions ou œuvre* étrangère*................................$1,000 00
Aux œuvre* diocésaines : école* it paroisses............................  1,347 96
Annales en 1919............................................................................ 233 31

Dépense totale.......... $2,681 26

$2,316 66 
16 00

' 16 00
t 14 it>
\ 13 85
' 13 60
' 12 60

12 00 
è) 12 00
6 10 00
“ 10 00
' 10 00
” 10 00

. 10 00 
10 00 
10 00 
10 00 
9 86

iie)

roi*
lie)
LUe)
burg)

960 
900 
900 
800 
660 
600 
600 
000 
500 
500 
500 
5 00 
400 
350 
316 
300 
300 
200 
100 
100

Résumé

Recette* de l’année 1919............................................................. $2,616 26
Différence en caisse au 31 décembre 1918........... ...................... 200 00

Recette totale............ $2,816 26

Dépense* de l'année 1919................................... ........................ 2,681 26

Différence en caisse au 31 décembre 1919................................ $ t 234 00

livêché de Saint-Hyacinthe, 
le 1er février 1920.

A.-M. Dacist, ch.,

Trétoritr.

..... $2,61® W

/



LUUC/EBE UB V Ali LE :
Rapport de la Propagation de laJToi pour I’annAe 1919 

Recettes

70 00 
67 00 
61 00 
40 00 
38 26

8te-Cécile-de-Valleyfield..$119 00 
St-Michel-de-Yaudreuil ..’î.
Saint-Poly carpe..................
Saint-Timothée...................
Ste-Juatine-de-Newton.... 
St-Clément-de-Beauharnois
Sainte-Marthe...................... 35 30
Saint-Jean-Chrysostôme... 30 00 
St-Joachim-de-Ch&teauguay 25 ( 0
Sainte-Martine..................... 25 00
Ste-Madeleine-de-Rigaud.. 18(0
Saint-Etienne...................... 16 00
Saint-Joseph-des-Cèdres.... 16 00
Saint-Téleaphore................. 12 60
Saint-Stanislas..........-........ 12 00
Saint-Lazare......................... 11 66
T.-S.-Sacrement-d’Howick 11 60
Saint-Clet............................. 11 00
Saint-Anicet*....... ............ J 10 00
Saint-Antoine-Abbé........,. 10 00
St-Ignace-de-Cot.-du- Lac. 10 00
Immac.-Con.-de-Bellerive. 10 00 
Ste-J.-Cban-de-l’Ile Perrot 10 00 
St-J oseph-de-Huntingdon. 10 00
Baint-Louis-de-Gonzague.. 10 00
St- Malacb ie-d’Ormetown... 10 00 
St-Médard-de-Côtean Stat. 10 CO

Report.......................$775 21
Saint Thomns-de Hudson.. 4 60
Saint-Bégis........................... 4 00
Saiiite-Clolilde..................... 3 60
St-Patrice-de-Hinchinbroo>.e 2 6u
Sainte-Barbe......................... 2 26
St-Frs-Xavier-de-Pte-Fort. 
Sainte-Agnès de-Dundee... 
Couvent de Beauharnois...

“ de Sainte-Martine
Collège de R gaud...............

de Valley field.

1 62 
106 

10 00
600 
600 
6 00

Couvent des Cèdres....... . 6 00
“ de Châteauguay.. 5 00
“ de Coteau-du-Lac 6 00
“ de Huntingdon... 6 00
“ de St-J-Chrysost. 5 00
“ de St,Ls-de-Qonz 5 00
“ de St-Polycarpe.. 6 00
“ de St-Timothée... 6 00
“ de Valleyfield.... 600
" de Vaudreuil........  5 00

Hospice de Beauharnois... 5 00
de Valleyfield......  6 00

Hôtel-Dieu..a...................... 6 00
Manoir de Châteauguay.... 5 00 
Mona-tère des Glatisses...... 5 00

Sainté-Philomène................ 10 00 Couvent de Rigaud............. 4 00
St-Romain-d’Hemmingford 10 00
T.-S.-Rédempteur..............4 10 00
Saint-Urbain........................ 10 00
Saint-Zotique.................... 10 00
Ste-Claire-d’Assise-de- R. -B. .7 00 
Saint-Pierre-des-Cascades.. 6 00

Reliu. de la Sainte Famille 
(Collège de Valleyfield).

Relig. de la Sainte r ami'le
(Collège de Uigaud).......  100

Relig. de la Sainte Famille 
(Évêché de Valleyfield).

200

100

A reporter................. $775 2J
Dépenses

Total......$699 94

Aux paroisses pauvres..........................  $625 00
Annale» (impression et expédition)...................................................... 123 70

Total........................$748 70
Résumé

.Recettes de l’année 1919.......................................................................$699 94
En caisse le 30 décembre 1918....................   138 11

Total................... $1,038 05
Dépenses de l’année 1919................................................................ 748 70

En caisse le 30 décembre 1919........................................................ $299 35
J. Dorais, P. A., 

Directeur de» œuvre» diocésaine». | 
Evêché de Valleyfield, 30 décembre 1919.

Cathédj
Berthie
Cher t«e
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DIOCÈSE DE JOLIETTE
PROPAGATION DE LA FOI EN 1919 

Recettes
pV« 2 6v

ft. 162
106

îooo
ne 6 00

6 00
6 00
6 00 

;** 5oo

Cathédrale......................... f/177 11 
34 00

Report....................... $766 46 
46 00Berthier ville..................... Saint-Esprit......................

Saint-Félix-de-Valois......Chertsey............................ 9 69 36 60
Lanoraie............................ 36 7l> St-Gabriel-de-Brandon.... 36 26
Lavaltrie............................ 10 40 Saint-Guillaume.............. 0 60
L’Epiphanie...................... 64 60 St-Henri-de-Mascouche... 39 43
Iie-du-Pas......................... 36 10 Saint-Ignace-de-Loyola... 43 60
Notre-Dame-de-la-Merci. 1 69 St-J acques-de-l’Achigan.. 109 16
Rawdon................... ......... 16 62 Saint-J ean-de-Matha....... 18 60

36 00 Saint-J oachim.................. 2 60 
800.ac 5 00

6 00
Z 600

Saint-Alphonse................ 600 Sainte-Julienne................
Saint-Ambroise................ 105 60 

129 10 
6 46

Saint-Liguori................
63 00 
21 36,n* B 00 1 Sair.te-Béatrix.................. Sainte-Marie-Salomé......

Saint-Csdixte.................... 4 96
Saint-Cléophas.................. 6 00
Saint-Côme. 
Saiot-Cuthbert.... 
Saint-Damien,..., 
Saint-Edmond.... 
Sainte-Elisabeth. 
Sainte-Emmélie. 
Saint-Emile........

6 05 
34 10 
800 
2 00 

16 25 
8 66 
3 66

A reporter........... $766 46

Sainte-Mélanie................. 8 90
Saint-Michel-dee-Saints.. 10 00
Saint-Norbert................... 9 26
Saint-Paul......................... 34 76
Saint-Pierre-de-Joliette.. , 34 58
Saint-Roch-de-L’Achigan 93 60
Saint-Thomas................... 12 00
Saint.Viateur-d’Anjou... 2 80
Saint-Zénon...................... 7 76

Total...........$1393 87

Total des quêtes...........................................................................  $1393 87
Recettes extraordinaires.............................................................. 662 66

Qrand Total........... $1966 43
Dépenses

Saint-Guillaume.......................................     $600 00
K «ire- Dame-de-la-Merci................................................................... 460 00
Saint-Edmond............................   360 00
Saint-Emile................................ ."................................................ . 260 00
Saint-Zénon......................................................................................... 226 00
Annales................................................................ .......................... 87 20

Total.......... >1962 00
Résumé

En caisse le 31 décembre 1918....................................................$ 602 68
Recettes de 1919......   $1956 43

Total............ $2669 01
Dépenses de 1919...................... .'............................. ................... 1962 20
En caisse le 31 décembre 1919.................................................. . $ 696 81

U.-$k9"4

.$626 00 
12,70

...........$748 70

$899 94 
■ " . 138 U

$VW806 
74870

$299 35 |

8, P Al',
îs diocésain11- Evêché de Joliette, le 7 janvier 1920.

J.-C. G arceau, ptre,
Dtresteur des oeuvres diocésaines.
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COMPTE-RENDU
DE LA

des Missions Africaines de Lyon
îeiT-ieie

Impressions générales et quelques chiffres

e fait dominant, celui qui se dégage tout d’abord et 
n ’a cessé, pendant quatre ans, de se manifester par 

un long cri de détresse, c’est la fatigue générale, l’usure des 
forces résistant du manque de personnel. 1 ‘ Les forces des 
missionnaires ayant un séjour continu de plus de huit ans, 
nous causent de vives inquiétudes. Il faut tenir jusqu’à la 
fin de la guerre, jusqu’au rerlfort tant espéré, et chacun 
fait de run mieux. ” Rapport de Mgr Terrien (Bénin). — 
“ Une grande partie du personnel aurait besoin de rentrer; 
plusieurs sont anémiés et-ont plus de dix ans de séjour. ’’ 
Rapport du R. P. Piotin, administrateur apostolique de la 
Nigéria occidentale. — “La guerre dure toujours et les 
renforts ne viennent pas, et ici les santés se ruinent, peut- 
être irrémédiablement. ” Lettre de Mgr Steinmetz (Daho
mey).

■Les santés se ruinent, en effet, un peu partout, et plu
sieurs confrères ont été victimes de leur dévouement. Le P. 
Legal est mort en arrivant en France, les PP. Bel et Lan- 
dolt sont tombés au milieu de leurs chrétiens.
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L’insalubrité du climat a été la cause de la forte proper- * 
lion des mobilisés dans nos Missions. Si, dans les dernières 
années, l’état sanitaire s’y est beaucoup amélioré, cette 
amélioration est trop récente et ne leur a pas permis de 
garder un nombre suffisant d’anciens missionnaires ayant 
dépassé l’âge de la mobilisation.

• • •

La pénurie de missionnaires a été suppléée, autant qu’elle 
pouvait l’être, par la vaillance de ceux qui sont restés à la 
tâche.

Dans les stations qui n’ont gardé que la moitié à peine de 
leur personnel, il a fallu faire le travail de ces stations. De 
plus, que de voyages fatigants pour visiter les stations aban
données ! Fatigues du voyage lui-même, fatigues d’un 
ministère intense pendant les quelques journées qu’on y pas
sait, fatigues morales plus grandes encore à la vue du bien 
qu’on ne pouvait faire et du mal qu’on était impuissant à 
enrayer, toutes fatigues aggravées par le climat lui-même, 
qui use rapidement les forces, surtout quand il y a surme
nage prolongé. •

Et les stations secondaires ! Si, comme les stations princi
pales, elles n’exigent pas la présence presque constante du 
missionnaire, elles rédament sa visite fréquente, assez fré
quente pour que, pendant son absence, il soit toujours pré
sent, pour ainsi dire, par les ordres et 'les conseils qu’il a 
donnés, par les instructions laissées au catéchiste.
. Les stations secondaires ont donc, elles aussi, imposé aux 
missionnaires un surcroît de travail d’autant plus pénible 
que, dans ces dernières années, elles sont devenues plus 
nombreuses.
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Ministère 4e la confession, direction des écoles, catéchis
mes quotidiens de première communion, de persévérance, 
d’adultes ; dans les stations plus importantes, direction des 
cerevs et patronages; visites des stations abandonnées et 
des stations secondaires ; entretien des résidences et de leur 
matériel, autant du moins que pouvait le permettre le man
que de matières premières; pour peu qu’on ait l’expérience 
de ce que tout cela coûte de soins, de constante sollicitude 
et de travail, dans un pays où il faut toujours payer de sa 
personne, on se demande comment un personnel si diminué 
a pu'tout mener de front, tout conserver et même tout faire 
prospérer, en donnant aux oeuvres plvs de développement 
ou en étendant leur champ d’action.

Si, en effet, plusieurs stations principales sont restées sa^s 
missionnaire, si les autres n’ont conservé qu’un personnel 
insuffisant, les oeuvres, dans l’ensemble de nos Missions, ont 
quand même progressé, et c’est là, en compensation de cer
tains déchets, que les circonstances ont rendus inévitables, 
une source de joie et de consolation.

A noter tout d’abord l’érection de la Préfecture apostoli
que de là Nigeria occidentale en Vicariat et la nomination 
de Mgr Thomas Broderick comme Vicaire apostolique, heu
reux événement qui donnera à cette Mission, si solidement 
établie par le regretté P. Zappa, plus d’importance et 
d’action.

Quant au travail accompli,quelques chiffres en donneront 
une idée générale.
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Dans la plupart des Missions, le nombre dee station» a 
considérablement augmenté.

'Le Bénin, qui a vu se produire, dam; l’Ekiti, un remar
quable mouvement de conversions, enregistre la construc
tion de 20 nouvelles églises ou chapelles et de 22 stations 
secondaires.

I>a Côte d’Or compte 35 nouvelles chapelles et 45 fonda
tions de stations secondaires.

La Nigeria occidentale accuse, sur la dernière statisti
que, une augmentation de 54 églises ou chapelles et de 36 
stations secondaires.

'La Préfecture de Libéria compte une station principale 
de plus et une autre en construction.

La Mission de Géorgie (Etats-Unis d’Amériqûe), fondée 
en 1907 pour évangéliser les Noirs de cette région et les 
Noirs seuls, compte déjà 6 églises et 4 chapelles; auprès de 
chaque église il y a une maison pour les ihissionnaires et dee 
écoles très prospères.

La Préfecture de Korogo, la plus jeune de toutes, aban
donnée pendant trois ans, a été reprise en août 1917, grâce 
au dévouement de l’Administrateur apostolique qui y est 
resté seul pendant un an. En août dernier, il a vu venir'un 
jeune confrère, qui, pour ne pas retarder son départ, a 
renoncé au bonheur de porter à ses vieux parents sa pre
mière bénédiction de prêtre. Déjà, trois stations ont été 
reprises.

Dans la Nigeria orientale, la population se laisse diffici
lement entamer. Ce n’est pas en un jour qu’un pays com
plètement païen devient mûr pour l’évangélisation, et, en 
attendant que les idées chrétiennes en aient pénétré et chan
gé la mentalité, les premiers missionnaires doivent souvent 
se résigner à semer dans une terre ingrate et stérile.

• X./
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La Côte d’ivoire, malgré le mouvement qui a tuivi les 
prédications du prophète Haris, et le Dahomey, où plusieurs 
centres importants attendent les missionnaires, n’ont pn 
que conserver leurs anciennes stations. Après Korogo, elles 
ont été les plus éprouvées par la guerre et n’ont pas eu 
toujours le tiers de leur personnel.

Si les nouvelles fondations sont une preuve d’une plus 
grande extension des oeuvres, la reception des sacrements 
donne la mesure de l’intensité de la vie chrétienne et dn 
travail accompli.

Lee confessions 't les communions ont atteint des chiffres
>■ ;
plus élevés que les années précédentes : donnons-en quel
ques-uns.

L’Egypte a inscrit 356,547 confessions et 404,307 com
munions ; le Dahomey, 40,021 confessions et 110,704 com
munions ; la Côte d’Or, 39,122 confessions et 55,817 com
munions ; la Nigeria occidentale, 29,517 confessions et 
72,698 communions.

Il s’est fait, au Bénin, 451 baptêmes d’adultes ; 286 au 
Dahomey ; 1,322 à la Côte-d’Or; 483 à la Côte-d’Ivoire ; 
336 à la Nigeria occidentale et 182 dans la Géorgie. Les 
baptêmes d’enfants dépassent 8,000. >

Les écoles ont progressé dans quelques-unes de nos Mis
sions; elles ont souffert dans d’autres où elles ont subi 
davantage les contre-coups de la guerre.

Mais les écoles, tout en étant un grand moyen d’évangéli
sation, n’atteignent que l’enfance et ne sont pas partout 
possibles ni même opportunes. Il leur faut, comme complé-



ments indispensables, lee catéchismes d’adultes et les oeu
vres de charité. Les dispensaires, hôpitaux, léproseries, 
asiles pour vieillards, dans lesquels s’exerce l’inépuisable 
dévouement des Religieuses de Notre-Dame des Apôtres 
pour lei Missions Africaines, apportent aux missionnaires 
un concours des plus efficaces. La charité, en effet, parle 
une langue comprise dans tous let pays et elle a vite trouve 
le chemin.des coeurs.

- • • • '

Les hostilités ont cessé et les mobilisés regagnent les uns 
après les autres leur poste d’avant la guerre. C’est certai
nement là un sujet de joit pour les Chefs des Missions qui 
ont le plus souffert, mais cette joie est assombrie par des 
scucis d’ordre matériel. Les frais de voyage ont doublé et 
il faut pourtant, après avoir assuré le retour des mobilWi, 
songer au rapatriement de ceux qui sont restés là-bas, et qui, 
tour, ont besoin de rentrer en France pour refaire leur santé 
et leurs forces.

De plus, il y aura à faire de nombreuses réparations aux
bâtiments plus ou moins délabrés, faute d’entretien; il y
aura à entreprendre des constructions nouvelles.

*

Mais si Dieu envoie des ouvriers à sa vigne, il leur don
nera, nous n’en doutons pas, le denier qu’il leur a promis.



AFRIQUE

DAHOMEY

T£v e R. P. Gautier, des Missions Africaines de Lyon, 
«iBiÿ écrit à Mgr Robert de Nantes :

“ Laissez-moi résumer l’histoire de la fondation du 

royaume dahoméen.
“ Il y a environ 300 ans, le roi de la petite ville d’Allada 

moi rut laissant trois fils. Tous 1 ji trois voulant régner, il 
s'ensuivit une longue guerre fratricide dont le cadet sortit 
victorieux. L’ainé, avec ses partisans, prit le chemin du 
sud et alla fonder le royaume du Dahomey ; il se nommait

“ Avec une poignée de ses amis, Ak>. marcha trois jours
et trois nuits, fuyant sans s’arrêter la colère de son frère.

*

Il atteignit enfin un pays inconnu et se fixa auprès d’un 
roi nommé “ Dan ”. “ Donne-moi du terrain pour bâtir une 
“ maison et cultiver mon champ ! ” dit un jour le jeune 
prince au roi Dan. Ce dernier, d’un naturel bienveillant, 
accorda à l’exilé du terrain pour bâtir une maison >t pour 
cultive’1 un champ. — L’année suivante, le jeune prince alla 
de nouveau trouver le roi Dan : “ Le champ que j’ai ne me
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suffit plus, lui dit-il, je t’en demande un second I ” Et le roi 
Dan en accorda encore un second.— La troisième année, le 
jeune prince revint encore à la charge : " Les deux champs 
“ ne me suffisent plus, dit-il, il m’eç faut un troisième ! ” 
Le roi Dan indigné de cette arrogance : “ Veux-tu donc 
“ cultiver des champs jusque dans mon jardin, lui dit-il et 
“ construire ta maison jusque sur mon corps ! ” Ces paroles 
blessèrent jusqu’au cœur le jeune ambitieux. Longtemps il 
erra dans la campagne en proie à une vive agitation. “ Eh 
“ bien oui, décida-t-il en lui-même, je bâtirai ma jnaison 
“ jusque sur son corps ! ”

“ Peu après, dissimulant toute rancune, il convoqua sas 
amis, les arma et mit à feu et à sang le palais du roi. Tout 
fut massacré sans pitié : le roi Dan lui-même est tué, mis 
en terre et, sur le cadavre, le jeune Alto pose les fondations 
de son palais en disant : “ Ainsi périsse quiconque aura 
“ usé lever la tête contre moi ! Et le pays que je commanderai 
“ se nommera désormais Danhomé " “ sur le corps de Dan ! ” 
(mé, sigi ifie “ sur ” ; ho, signifie'corps : Dan, était le nom 
du roi).

“ Ainsi fut établie l’autorité d’Ako, premier roi du Dan- 
homey.

“ Nul n’osa élever la voix contre lui, car Ako était un 
homme de caractère. Travailleur acharné, bien que roi, il 
continua le travail de la terre et retirait du sol les plus 
beaux produits du royaume ; ambitieux, il subjugua tous IW
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lea paya des alentours n bien qu’à aa mort le royaume de 

Dahomey portait sea fro s au nord et au sud à plusieurs 

journées de marche.

“ Ce récit de la fondation du royaume dahoméen nous 

peint le caractère des peuplades pour lesquelles les RR. 

PP. Dorgère et Lecron ont jadis donné leur vie, et [qui 

offrent actuellement de si belles espérances. C’est un peuple 

cultivateur, aimant le sol, le cultivant avec acharnement, 

un peuple dur à la peine, dur à lui-même, ne s’arrêtant 

devant aucun obstacle pour pratiquer sa religion. Jai vu 

de nos chrétiennes faisant 40, 50 kilomètres à pied, sous 

une pluie battante, par des sentiers impraticables, pour 

venir communier un premier vendredi du mois. C’est chez 

ce peuple dahoméen que, la semaine sainte dernière, dans 

une de nos stations, 150 hommes, tous ayant communié le 

matin du Jeudi-Saint, vinrent demander au R. P. supérieur 

la permission de passer la nuit eu adoration aux pieds du 

Saint-Sacrement. Il entrèrent à l’église à 9 heures du soir, 

y prièrent, y chantèrent, y récitèrent des chapelets toute la 

nuit et n’en servirent qu'à 5 heures du matiu. Ne sont-ce 

pas là des faits admirables ? Nègres, tant que l’on voudra ! 

mais des Nègres pareils valent beaucoup de nos Blancs,

“ Et quelle reconnaissance ils ont en leur cœur pour leurs 

bienfaiteurs de France ! Je remarquais depuis quelque 

temps quatre chrétiennes qui faisaient chaque jour 

ensemble leur Chemin de la Croix ; elles le faisaient avec
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one dévotion dont je fus frappé, et comme je demandais 

pour qui elles priaient avec une telle ferveur : “ Mais 

comment, Père, me répondirent-elles, comment pourrions- 

nous oublier ces Blancs de ton pays qui ont le cœur si bon 

pour nous !

“ Ces faits et combien d’autres que je pourrais citer 

n’indiquent-ils pas, Monseigneur, que l’heure du salut a 

sonné pour ces tribus, assises jusqu’ici à l’ombre de la mort ! ' 

Les villes nous sont ouvertes, les royaumes nous tendent 

les bras, les âmes sont prêtes à recevoir l’eau régénératrice 

dn saint baptême ; c’est l’aube de la résurrection qui dore 

l’horizon ! Et dire que seul le manque de ressources ne nous 

permet pas d’enrôler ces âmes si généreuses sous l’étendard 

de Jésus-Christ ! ”
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AMERIQUE

ZEZKT -AHVC-AZCOsTIZE

SUR LE MOA/AUX LIMITES EXTREMES DU BRESIL 
ET DU PÉROU

Pur le R. P. O. TASTBVIN, de la congrégation du 
Saint-Esprit, missionnaire de la préfecture 

apostolique de Teffé

(suite et pin)

DES MONTAGNES

A dix heures, nous étions à Sungarù, à l’embouch ,re d’un 
cours d’eau du même nom, affluent de gauche de la Rivière 
Blçue.

Nous étions sous la même longitude qu’à Gibraltar ou 
même un peu plus à l’ouest, car, de là, nous apercevions tout 
près de nous les Montagnes Bleues de Contamana, dont la 
pensée avait plus d’une fois ranimé nos courages.

Depuis huit ans je n’avais plus vu de montagnes, moi qui 
me suis si souvent extasié devant les pics neigeux des Alpes,
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:b I
qui ai vu les sommets des Apennins et les crêtes multicolo
res de la chaîne de moab. Tout un passé me revenait, et mon 
cœur se remplissait d’une douce amertume. Il y avait huit 
ans que, pour la première fois, j’avait, mis les pieds sur la 
terre du Brésil, à son extrémité orientale, à l’embouchure de 
l’Amazone. Que de fois depuis j’en ai sillqnné les fleuves en

ESIL I
canot ! Et voici qu’aujourd’hui j’atteignais le dernier point 
où je pusse prétendre aller.

Je ramassai quelques cailloux.en souvenir du lieu et, après 
avoir remercié Dieu de sa protection inlassable, j’allai visi
ter les gens pour les disposer à recevoir les sacrements.

ion da
ire

* • *

h .re d’un 
a Pavière

Je devais constater, une fois de plus, combien via force de 
persuasion était inférieure à celle d’un saint François Xa- 

1 vier. . '
Comme à Gibraltar, tous restèrent sourds à mon appel. Ce 

n’est que le lendemain, après la messe, que je déterminai à 
I se marier devant l’Eglise un couple déjà uni civilement. 
| Mon ministère se réduisit donc à la célébration de ce mari- 
I agc, à la confession des deux époux et au baptêpiede deux

iraltar ou 
vions tout 
ia, dont li

1 enfants, dont l’un avait déjà dix ans.
Par un hasard providentiel, je faillis, cette nuit-là, subir 

1 une grande perte. En arrivant à Sungarù, on me demanda 
I d’emprunter mon canot pour aller a la recherche d’un autre

es, moi qui ' 
des Alpes,

1 que les eaux avaient emporté et que nous avions vu atta- 
1 ehé à la rive un peu au-dessus de Montebello. Pour alléger 
1 la pirogue, je fis mettre à terre tous mes bagages. Bien m’en 
1 prit.

/



La nuit suivante, lo fleuve baissa de plusieurs mètres, et 
le matin le canot se trouva dans la position d'une embarca
tion qui irait à l'assaut de la berge : la proue très haute et 
la poupe dans l’eau. Les rames qu’on y avait laissées s’en 
étaient aùéea'à la derive : les bagages que j’avais l’habitude 
de ne pas faire débarquer auraient vraisemblablement suivi 
le même chemin. On me donna une vieille pagaye pour rem
placer les deux disparues, et je descendis cette fois sans 
ramer, faute de rames !

LA DESCENTE

Avec nous descendit un jeune homme dont la piroguv ■ ardeur de 
avait été aussi entraînée par les eaux. Il fut assez heureux I na,t tant di 
pour la trouver un peu au-dessous de Montebello, arrêtée I même voya 
contre un arbre qui barrait la rivière. I bien pla

Au “ Joli Pont ”, mon ministère ne fut pas requis. Je I voyage qU( 
décidai alors que j’irais dormir dans une cabane située une I ra,'s pas ma 
heure plus bas. ■ Comme <

• • • I Propos de
I J» franc-ma^

Là demeurait une négresse qui m’avait demandé de la I rages. 
marier avec son compagnon. Je ne saurais dépeindre la I 
joie de cette femme. Elle ne s’était résignée à cohabiter I 
avec lui que par la nécessité des circonstances. Ayant reçu I Je continu 
une éducation foncièrement chrétienne, elle savait pariai- Ils cabane où 
tement le catéchisme. Elle fut si contente de me voir arri- ■habitants ét» 
ver chez elle pour la marier, quelle semblait en avoir perdu liions, j]a n)Q f
la tête. On connaissait au Joli Pont ses sentiments chré-lcommoojère,
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tiens, et bientôt tous les habitants du hameau arrivèrent 
dans son humble cabane pour prendre part à sa joie.

Je confessai immédiatement l’heureux couple et je célé
brai le mariage. L’assistance fut ensuite régalée d’une tasse 
de café, puis on se sépara.

A l’heure du départ, la nouvelle mariée, pour me remer
cier, me donna une boule de gomme qui valait bien vingt 
frames.

pirogue
heureux

arrêtée

iquia. Je 
lituée une

En route, je rencontrai mon brave Israélite qui montait 
encore, ouvrant son chemin à coups de hache. J’admirai 
l’ardeur de cet homme qui, pour un gain périssable, se don
nait tant de peine, alors que moi j’avais hésité à faire le 
même voyage avec beaucoup moins de dépenses, et pour une 
fin bien plus élevée : car vraiment, n’eussé-je fait pendant le 
voyage que bénir l’union de cette négresse, je ne-regrette-, 
rais pas ma peine, je l’ai vue si heureuse !

Comme au Joli Pont, au Bon Jésus on ne jugea pas à 
propos de réquérir mes services. L’influence néfaste de 
la franc-maçonnerie s’exerce jusque dans ces lointains pa
rages.

♦ %
• « •

Je continuai donc mon chemin et vins passer la nuit dans 
la cabane oh je m’étais abrité de la pluie h la montée. Les 
habitants étaient de retour depuis la veille. Pauvres, mais 
bons, ils me reçurent de leur îhieux. Tous se confessèrent et 
communièrent.
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“ Oh ! combien est bon votre esprit, Seigneur, qui, pour 
prouver votre tendresse à vos enfants, nourrissez les affa
més du très doux pain du ciel et renvoyez le riche les mains 
vides ! ”

Tous les jours mon âme jette avec une religieuse admi
ration ce cri de la prière liturgique en voyant les pauvres et 
les ignorants de ce monde recevoir la nourriture de vie 
tandis que les puissants et les sages de la terre restent à 
Uécart commet des maudits et des excommuniés. Notre reli
gion est bien toujours comme au temps de Jésus, celle des 
déshérités d’ici-ba

A LA “ VALLÉE DU PARADIS ”

Emporté par le courant, j’arrivai de bonne heure ce même 
jour à la “ Vallée du paradis ”, nom du premier barraeao 
de la rivière.

. •
Le gérant se montra étonné de la rapidité de mon voyage 

et me déclara qu’il n’avait convoqué ses gens que pour le 
surlendemain.

Depuis quatre jours il avait envoyé quelques hommes à 
-la chasse pour faire face aux dépenses de cette réunion et 
personne n’était encore revenu.

Le lendemain se passa à visiter la propriété, à prendre des 
notes, à faire la morale aux uns et aux autres. Le soir, un 
chasseur arrivait avec un serf et un agouti ; d’autres appor
tèrent trois sangliers : pour 150 personne s il n’y avait rien 
de trop. ,

» • e • •
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, pour 

8 affa- 
i mains

i admi- 
îvreset 
s de vie 
stent à 
tre reli- 
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Il y eut fort peu de confessions le soir. On s'était déshabi
tué du devoir pascal, et surtout plusieurs menaient une vie 
irrégulière et ne voulaient pas en sortir ; leur mauvais exem
ple influait naturellement sur les autres. Aussi, à l’heure des 
baptêmes, je me montrai inflexible pour les premiers : je 
leur refusai l’honneur d’être parrains des enfants que je 
devais baptiser.

Ma décision déchaîna un terrible orage. Mes hôtes, don
nant libre cours à leur colère, m’accablèrent d’injures et 
maudirent l’Eglise, ainsi que ceux qui les avaient dénoncés !

ce même 
barracao

n voyage 
ie pour le

rendre des 
Le soir, un 
très appor- 
r avait rien

A neuf heures, quand tout le monde fut présent, je dis la 
messe, et au sermon je parlai à mon tour. Je déclarai que, 
pour cette fois seulement, je suspendais l’exécution de la loi,, 
mais qu’il fallait bien savoir que le mariage chétien est 
nécessaire non seulement pour être parrain, mais encore 
pour sauver son âme. Je m’étais vu obligé de montrer cette 
tolérance, pour que la moitié des enfants ne restât pas pri
vée du sacrement régénérateur, les parents ne voulant pas 
choisir d’autres parrains. Seul, le patron ne voulut pas user 
de la dispense que je venais d’accorder, et se retrancha dans 
sa dignité. Deux couples demandèrent ensuite à légitimer 
leur union.

Le dîner fut trisve, malgré tous mes efforts pour l’égayer.
A la fin, mon hôte n’y tint plus :
“ Vous allez me prendre pour un mufle, me dit-il ; mais, 

malgré toute ma bonne volonté, il m’est impossible aujour-

(



d’hui d'être joyeux. Je ne saie pas avoir deux manières 
d’être en face d'une personne : on est mon ami et alors je 
fais tout pour mou. ami et il doit tout faire pour moi, ou 
bien on est mon ennemi, et en ce cas c’est la guerre en tout 
et partout !

“ — Notre religion, lui répondis-je, a bien plus d’enver
gure que le principe que vous venez d’exposer. Elle nous 
enseigne à aimer tous les hommes, ami et ennemis, connus 
et inconnus, coreligionnaires ou non, mais à faire la guerre 
\ tous les vices et à toutes les erreurs. Elle nous enseigne à 
distinguer entre la personne et ses idées ; la première doit 
toujours nous être chère ; quant aux secondes, si elles sont 
fausses, l’amour même que nous avons voué à la personne 
nous diet» le devoir de les combattre par tous les moyens 
légitimes.

" “ — Mais, m’objecta-t-il, vous n’éprouvez pas de répu
gnance à manger à ma table ! Je connais dans mon pays 
des personnes qui mourraient de soif plutôt que de deman
der à boire à une personne de “ mauvaise vie ”, comme ils 
disent.

“ — Ce n’est pas ma manière de faire, lui dis-je. Je vois 
dans l’Evangile qu’un des principaux griefs des pharisiens 
contre Notre-Seigneur était sa condescendance à s’asseoir 
à la table des publicains, et la réponse du Sauveur était que 
les médecins sont faits pour les malades et non pour les bien 
portants. Aujourd’hui vous vivez dans le péché ; mais vous 
pouvez encore en sortir et devenir un saint. Quand je vous 
applique une loi de l’Eglise, ce n’est pas pour vous jeter la i 
pierre, mais pour vous rappeler à votre devoir. ”
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Sur ce, on se leva de table.
Mon hôte me fit présent d'une hachette et d’une hermi- 

netteen pierre, qui avaient appartenu à des Indiens, et que 
l’on croyait tombées du ciel avec la foudre. Moi, je lui lais
sai les ananas dont on m’avait faitct.deau (comme je l’ai dit 
plus haut) et que je lui avait donnés à garder.

Puis nous nous séparâmes à l’amiable.

x /.
DE MISÈRES EN MISÈRES

A peine étais-je parti, qu’un orage violent se forma, et 
je n’eus que le temps de m’abriter, une demi.heure plus bas, 
dans une maison qui dépendait de " Sainte-Lucie ’’ et dont 
j’avais marié les habitants le matin après la messe.

À côté il y avait une autre cabane dont le propriétaire 
donnait, cette nuit-là, un bal pour fêter le baptême de ses 
deux enfants que j’avais célébré aussi ce jour-là même.

Suivant l’habitude du pays, le bal devait s’ouvrir par le 
chant des litanies et de quelque pieux cantique. On-me pria 

' de présider la cérémonie religieuse. Après la prière, quelques 
personnes vinrent se confesser pour pouvoir communier le 
lendemain, jour de l’immaculée Conception qui qpt fête 
d’obligation au Brésil.

La dance finit mal. Vers trois heures du matin, les dan
seurs se prirent de querelle : les uns voulaient que l’accor
déon jouât une valse, d’autres préféraient une Scottish.

“ Il était facile de s’entendre, direz-vous : il n’y avait qu’A 
jouer l'une après l’autre. ”

Oui ; mais la question était justement de savoir laquelle
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passerait la première. Quand l’accordéon entamait la valse, 
les scottisheurs le faisaient taire ; quand il essayait la Scot
tish, les valseurs l'obligeaient à changer. Il fallut cesser la 
danse et se disperser. A quelque chose malheur est bon, car 
cela me permit de dormir un peu mieux.

A la messe, il y eut une quinzaine de personnes, dont 
plus de la moitié communièrent. Devant eux je célébrai les 
gloires de l’immaculée, et les douceurs de la vie spirituelle, 
si supérieures en solidité et en profondeur aux vaines joies 
de la terre qui laissent toujours le cœur inquiet...

Ensuite, je continuai à descendre. J’étais suivi par un 
aanot qui était venu à la “ Vallée du Paradis ” pour faire 
baptiser un enfant, et le ramenait sans baptême, le parrain 
choisi (qui était le gérant de la propriété) ayant refusé de 
prof ter de la dispense que je lui accordais.

Les parents avaient encore un autre enfant que je devais 
baptiser quand je passerais chez eux, mais les parrains 
étaient dans la même situation que les premiers ; je les mie j 
en demeure d’en choisir un autre. Vous verrez bientôt ce 
qu’il en résulta.

Déjà, nous étions revenus dans le Moa ; mais je dus bien
tôt laisser mes compagnons pour entrer dans l’Araré.

L’Araré est plutôt un ruisseau profond qu’une rivière. 
Il est si étroit que le soleil n’y pénètre pas. Les arbres des
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rives s’unissent à leurs cimes pour lui faire un ombrage 
éternel. Il n’y avait là que deux sites : l’un appartenait à 
" Sainte Lucie ”, l’autre était indépendant. Les habitants de 
ce dernier étaient, paraît-il, en pleine révolution : je n’y 
savais que faire. Je restai donc dans le premier hameau 
composé de trois ou quatre maisons, et dont tous les habi
tants étaient parents. Ils envoyèrent chercher une de leurs 
sœurs dont ils voulaient faire célébrer le mariage.

Je trouvai là un homme qui lisait une bible protestante. 
Sa femme, guidée par l’instinct catholique, avait déjà deviné 
que cette bible n’était pas orthodoxe, bien qu’elle eût l’au
dace de se dire à la première page approuvée par le patriar
che de Lisbonne et publiée par un prêtre catholique. A 
l’insu de son mari, elle en avait déjà brûlé plusieurs pages et 
elle m’assura que le reste suivrait le même chemin.

e • •

Les nouveaux mariés accompagnés de la mère de la fian
cée, descendirent le lendemain dans mon canot.

Au moment où nous sortions de l’Araré, ils me demandè
rent de bénir la rivière.

" — Pourquoi cela ? demandai-je.
“ — Parce qVelle est maudite ! ”
Je me fis expliquer cette énigme,

Il y a quatre ans, paraît-il, quand mon prédécesseur entra 
dans l’Araré, il y fut assez mal reçu par le patron de la pro
priété où je n’étais pas allé. Il était donc, et avec raison, fort 
mécontent. Aussi, en sortant du fleuve, il se retourna et fit
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un signe de croix, ce qui signifiait, dans le cas, un adieu 
éternel. •

Ce signe de croix fut considéré comme une malédiction, 
et les événements semblèrent confirmer cette interprétation.

Quelques mois après, le patron et son factotum s’étant 
pris de querelle, se tuèrent l’un l’autre. Chaque année depuis 
a été signi lée par des scènes d’une extrême violente.

Je visitai à nouveau le moulin à sucre de “ Sainte-Lucie ” 
et j’appris qu’on voulait le faire “ baptiser ” le lendemain, 
afin d’attirer sur cet établissement les bénédictions de 
Dieu. On devait faire, à cet effet, une belle fête.

Rien de ces projets ne devait se réaliser.
Les patrons de “ Sainte-Luciq ” ayant été avertis que je 

n’acceptais point comme parrains les gens qui vivent hors 
des lois de l’Eglise et de Dieu, «e fut la première question 
que l’un d’eux me posa après les obligatoires et banaux 
compliments de bienvenue. Je lui dis ce qu’il en était. Il 
me déclara que, dans c< cas, personne ne serait baptisé chez 
lui.

Je me levai aussitôt, pris mon chapeau et m’en allai sans 
qu’aucun essayât de me retenir. Ils m’accompagnèrent jus
qu’au bord de l’eau.

Je passai la nuit un peu plus bas, dans une assez pauvre 
maison où je célébrai un mariage, et quelques enfants vin
rent de Sainte-Lucie y chercher le baptême.
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Je n’étais pas encore au bout de mes peines. J’allais, au 
contraire, asser le plus pénible moment du voyage. Mais 
le bon Dieu me donna juste à point un compagnon (pii 
allait me rendre un grand service.

C’était un homme qui avait été engagé par les propriétai
res de “ Ste-Lucie ’’, pour monter le moulin et installer leur 
alambic. Il v« ulait maintenant retourner au Jurua, où était 
sa famille. Il me demanda passage à bord de mon canot ; 
j’accédai de tout cœur à sa demande et lui passai ma 
rame.

Nous allions arriver à la maison où devait se faire le bap
tême des deux enfants dont j’ai parlé plus haut.

J’étais résolu à passer sans m’arrêter, car j’avais su par 
ailleurs que, pour celui-là non plus, les parents n’avaient 
pas voulu changer de parrains, malgré mes avertissements.

Une pluie violente qui tomba en ce moment m’obligea à 
aller m’abriter dans cette même maison. Il y avait dans le 
port un canot couvert, où j’aurais pu me réfugier durant 
l’orage, et mon premier mouvement fut d’y rester ; mais, de 
la maison, quelqu’un vint me prier d’y monter.

J’acceptai, et la première chose que mes yeux rencontrè
rent, ce fut un autel, très bien préparé, au fond de la 
première salle.

“ — Vous m’attendiez donc ? dis-je. On m’avait pourtant 
raconté que vous n’aviez pas trouvé de parrains pour vos 
entants, tt j’étais bien décidé à ne pas m’arrêter...

“ — Pardon ! Père, grorome’a en m’interrompant un 
petit homme ma'gre et blême ; nous prétendons, nous, que 
le baptême se fera.
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Mon cœar battait bien an pen ; mais je ne laissai rien 
paraître.

" — Je crois que vous vous trompez, répliquai-je froide
ment. Je ferai peut-être le baptême ; mais ni vous ni votre 
compagne ne serez parrain et marraine parce que les lois de 
l’Eglise le défendent et que je suis ici pour les faire 
respecter.”

" — Vous pouvez me maltraiter, étant les plus forts 
mais vous ne me ferez pas faillir à mon devoir.

“ — Ah ! non par exemple, dit mon nouveau compagnon, 
ils ne feront pas cela. Puisque votre devoir vous oblige à 
leur refuser l’honneur d’être parrains, vous faites très bien 
de les récuser et je suis ici pour vous soutenir.

“ — Moi non plus, je ne ferai pas de violence au prêtre 
dit l’un des deux pères. L’autre, un petit nègre, à l’œil mé
chant, et absolument décidé à soutenir mon adversaire, 
voyant la partie compromise, s’esquiva du côté de la cuisine. 
Mon hôte, mesurant la difficulté de l’entreprise, donnait 
libre cours à ses imprécations.

Je détournai la conversation et, sans paraître attacher 
d’importance à ce déchaînement de fureur, je parlai de cho
ses indifférentes. Ma bonne contenance finit par le calmer, 
et il regagna tout penaud sa place auprès de la porte.

La situation devenait par trop grotesque :1a pluie ayant 
un peu cessé, je me levai, et partis sans accepter le café que 
m’offrit mon hôte incorrect.
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A peine étions-nous embarqués, que la pluie reprit de plus 
belle et nous arrivâmes trempés à un barracao dont le Pro
priétaire avait préparé une grande fête à l’occasion du bap
tême projeté de sa fille adoptive

9 forts Je trouvai la maison bondée de monde. On s’informa 
immédiatement de ce qui s’était passé dans l’autre maison,

pagnon. 
oblige ii 
rès bien

car le mécréant qui avait voulu me rosser avait vanté bien 
haut'de m’imposer de gré ou de force ses volontés. Tous me 
félicitèrent et quclques-uus déclarèrent que maintenant ils 
croyaient au sérieux de la religion.
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versaire, 
x cuisine. 
i donnait

• • •

Comme tout était prêt, je fis immédiatement les baptêmes. 
Le soir, comme d’habitude, je fis la prière publique, ac

compagnée de chants sacrés qui furent assez bien exécutés.

attacher 
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Vibrant autant et plus que les autres de l’enthousiasme que 
tes cantiques ont le don d'exciter, je fis ensuite un long et

I beau sermon, le meilleur de tous ceux que j’avais prêchés
1 pendant ce voyage.

Hélas ! jamais je n’obtiens un si triste résultat ! Personne 
I ne se confessa. On n’était venu là que pour s’amuser.

Quant à moi, je me retirai dans une cabane voisine pour 
1 y passer la nuit.

De bon matin on vint me chercher pour dire la messe.
“ — La messe, leur dis-je, n’est pas une comédie à laquelle
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on assiste pour se distraire ou pour endormir ses remords, 
sans avoir fait pénitence. C’est un sacrifice auquel on doit 
participer par son offrande ou par la communion, surtout 
quand on n’a même pas, une fois par an, l’occasion d’y assis
ter comme c’est votre cas. Vous avez préféré les plaisirs aux 
joies snirituelles de la communion ; il ne peut y avoir d’al
liance entre Jésus-Christ et le démon. Je ne suis pas du 
tout content de vous, et je ne dirai pas la messe dans ces 
conditions. ”

Ils s’en allèrent un peu morfondus. Plaise à Dieu que cette 
leçon profite au moins à ceux qui se sont laissés entraîner 
plutôt par faiblesse que par malice.

J’allais me retirer, quand apparut le petit nègre de la 
maison où l’on m’avait si mal reçu. Il avait trouvé un autre 
parrain pour son fils et venait me demander de faire le 
baptême. Je n’acquiesçai à sa demande qu’après lui avoir 
fait une remontrance sévère.

En nous rendant au hameau suivant, mon compagnon me 
raconta que le propriétaire de a maison que nous venions 
de quitter était un adepte du spiritisme. Un individu, qui 
vivait chez lui, et l’exploitait sans scrupule était arrivé à 
lui persuader que, lors de sa prochaine réincarnation, il 
serait un grand médecin. Flatté de cette prédiction, notre 
homme, qui savait à peine lire, s’exerçait déjà et donnait 
à qui en voulait, des consultations et des remèdes gratuits. 
Il avait surtout foi en un violent poison végétal du pays



qu’on appelle “ assaco " ; mais, jusque-là, il n'avait trouvé 
personne qui voulût l’essayer.

Cela me rappelle un autre individu que je rencontrai un 
jour à bord d’un paquebot transatlantique et qui me déclara 
froidement que les prêtres t >nt tous'des esprits mauvais 
incarnés. Lui aussi, prétendait-il, avait été prêtre dans une 
vie antérieure ; mais comme il s’était bien comporté, le bon 
Dieu l’avait promu à une dignité dans sa nouvelle incarna
tion.
. “ — Et qu’est-ce que vous êtes maintenant ?

“ — Employé au télégraphe sous-marin !
" — Jolie promotion !... Et qui vous a conté toutes ces 

balivernes ?
“ — Un esprit que j’ai consulté !
" — Et vous n’avez pas l’ombre d’un doute ? Eh bien ! 

moi, si je savais que, pour me récompenser d’avoir été un 
bon prêtre, Dieu eût l’intention de m’employer dans les 
télégraphes, je le supplierais de n’en rien faire ; je lui, 
demanderais de recommencer ru seconde vie dans le sacer
doce. Vous prétendez que les prêtres sont des esprits mau- 
vsis incarnés. Comment expliquez-vous alors qu’ils passent 
toute leur vie b diriger dans le chemin de la vertu ceux qui 
veulent bien suivre leurs conseils ? ”

avoir
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IL Y A DU MIEUX

A Beaumont, où j’avais été si bien traité le quatrième 
jour de mon voyage, je retrouvai les mêmes bonnes maniè
res et le même bon accueil qu’à la montée.

J’y restai deux jours, pour attendre l’arrivée d’un parrain 
qui mettait la dernière main à une route de 60 kilomètres 
que le patron faisait ouvrir à ses frais pour réunir son do
maine à la ville de Cruzeiro. Avec celle que le propriétaire 
de l’Aurore a créée sur la rive droite du même fleuve, ce 
sont les deux seules routes de toute la région : elles rappel
lent à peu près les chemins creux de Bretagne !

Je rencontrai à Beaumont quelques belles âmes, bien 
instruites de notre sainte religion et fort pieuses. Depuis 
deux ans qu’elles avaient quitté leur pays, elles n’avaient 
plus vu de prêtre. Venues avec leur mari à la recherche de 
l’Eldorado, elles n’avaient trouvé que misère matérielle et 
morale et se désolaient de leur sort. Je tâchai de leur faire 
comprendre que Dieu les avait choisies pour lutter en ce 
pays, par le salutaire exemple de leur vie sans tache, contre 
la corruption prübiante, et je les encourageai à remplir géné
reusement ce rôle providentiel. Je pense que mes chaleu
reuses exhortations 1 ;s auront rendues plus résignées. En 
tout cas, je leur laissai l’hôte divin dans leur cœur, et cette 
pensée que j’emporte de mon passage à Beaumont est pour 
moi l’un des plus précieux réconforts dans le labeur ingrat 
que j’accomplis.
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J’arrivai ce soir-là à la maison du téléphone.
A la même heure, un autre d&not amenait de Cruzeiro 

l'homme de confiance du propriétaire qui, averti immédia
tement de mon arrivée, ordonna de seller un cheval et de 
l’envoyer à ma rencontre.

Je fus un peu étonné de ces attentions, car on m’avait dit 
que le propriétaire était un impie ; mais j ai déjà remarqué 
plus d’une fois que ce sont les mécréants qui nous traitent 
souvent avr- le plus d’égards. Du temps de Notre-Srigneur, 
il en était de même, témoins Zachée et le Centurion.

Si j’estime cette générosité et cette franchise qui me per
mettent d’exercer mon ministère auprès-de leurs clients, je 
la redoute en même temps, craignant, non sans raison, 
qu’ils ne s’attribuent ensuite le droit d’exiger de moi quel
que transaction incompatible avec mon devoir.

Nous nous engageâmes dans un bras de la rivière, nommé 
Japihi ou Cacique, puis nous pénétrâmes dans la forêt 
inondée pour atteindre la maison construite en terre ferme 
où réside le patron.

Déjà le cheval harnaché venait à ma rencontre avec de 
l’eau jusqu’aux genoux, suivi d’un mulet bâté qui devait 
porter mes bagages. Quand le manque d’eau ne permit plus 
au canot d’avancer, j’enfourchai le cheval et arrivai en un 
quart d’heure à la maison. Le propriétaire — un h >rame 
jeune encore et débordant d’activité — était là pour me 
tenir la bride.

Son franc et loyal regard, sa figure intelligente, préve
naient tout de suite en sa faveur.
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Ruiné en grande partie par la Révolution qui éclata 
en 1910 dans ce département, il n’en est pas moins toujours 
l’homme le plus riche et la personnalité la plus marquante 
du pays. Ses prairies et ses plantations sont les plus grandes 
et les plus belles de toute la région. Il a introduit sur sa 
propriété des animaux reproducteurs de toutes sortes et 
de très bonne race, et tous sont reluisants d’embompoint. La 
maison qu’il était en train d’achever et où il m’offrit l’hos
pitalité, lui avait déjà coûté plus de cent trente mille francs. 
Inutile d’ajouter que c’est la mieux conditionnée de tout 
le pays.

C’est un vrai seigneur. L’année piécédente, ayant réussi, 
après bien des efforts, à se gagner l’amitié d’une tribu d'in
diens, les Coiyananas, il leur fournit, pendant plus de six 
mois, des habits et des aliments sans rien leur demander 
en retour, et pour mettre le comble à sa générosité, il leur 
céda d’immenses étendues de terrain fertile pour qu’eux- 
mêmes le missent en culture afin d’en tirer leur subsistance. 
Ayant été élevé par un prêtre, il avait eu une certaine 
éducation religieuse, et elle continuait toujours à l’influen
cer : les actes de philanthropie dont il se faisait honneur 
étaient inspirés à son insu par la formation chrétienne qu’il 
avait reçue.

Le lendemain était un dimanche. Je le passai, en compa
gnie de mon hôte, à faire le service religieux et à visiter la 
propriété ; nous mimes quatre heures à la traverser à che
val.
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Le jour suivant, pendent que mon canot descendait le 
Japihi, je me rendis par le chemin mentionné plus haut, qui . 
relie la propriété à, la ville de Cruzeiro. La route passe au 
pied de la maison d’un de ses amis, où je fis quelques bap
têmes, et traverse ensuite une colonie à laquelle le gouver
nement venait de donner son nom.

Partout où nous allions, la révérencieuse déférence 
témoignée à mon guide et compagnon montrait qu’il est 
vraiment le roi du pays.

La colonie.s’étend sur une longueur de cinq à six kilo
mètres et se compose de cabanes assez décentes, entourées 
de petits vergers et de plantations de caféiers, de riz, de 
manioc et de maïs. J’y passai deux jours à exercer mon mi
nistère, et tout le temps que je fus là, un exellent cheval 
resta à ma disposition pour me transporter d’un endroit à 
l’autre.

UN COMPATRIOTE

Je trouvai là un Français et j’eus l'occasion de constater 
quelle faible attraction exerce le sentiment patriotique 
quand les âmes sont divisées au point de vue religieux. Il 
tenta, par tous les moyens à sa disposition, de m’empêcher 
de pénétrer dans la colonie, mais n’étant secondé par aucun 
autre habitant des lieux, il se découragea et se terra dans 
sa cabane.

Je le fis saluer quand mêm par l’enfant que j’envoyai 
inviter les gens à assister à la prière du soir et à la messe du 
lendemain. Il me fit répondre que, si j’avais queique chose 
i lui dire, je devais prendre la peine de me déranger. J’ac-
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ceptai la provocation et, le lendemain de bonne heure, en 
attendant l’heure de la messe, je me dirigeai, en lisant mon 
bréviaire, vers sa hutte, située k une demi-heure de la maison 
de mon hôte.

En route je rencontrai un homme qui semblait très préoc
cupé ; il me baisa la main, suivant l’usage des gens pieux 
du pays.

" — Pourquoi n’es-tu pas venu te confesser hier î lui 
demandai-je.

— Parce que ma femme est très malade, répondit-il ; 
je ne pouvais pas la laisser seule.

“ — Veux-tu te confesser maintenant ?

“ — Je veux bien ! ’’ dit-il.

Et il s’agenouilla dans la poussière du chemin désert.

Je m’assis sur un tronc d’arbre et j’entendis sa confession. 
Puis je continuai ma route après lui avoir donné rendez- 
vous à la messe pour la communion.

J’arrivai chez mon compatriote. Il vivait tout seul, dans 
une hutte isolée. Ii me reçut assez poliment, m’offrit un 
bloc de bois pour m’asseoir et s’excusa de n’avoir pas de 
chaises.

Tous deux nous eûmes d'abord de la peine à parler 
français. Les mots nous échappaient, tandis que les ex
pressions portugaises ou brésiliennes accouraient d’elles-
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mêmes sur nos lèvres ; maie, comme nous comprenions les 
deux langues, nous arrivions tout de même, sans peine, à 
nous entendre.

Nous causâmes d’abord de choses indifférentes, nous

jréoc-
pieui

étudiant réciproquement Son accent me révéla qu’il était 
méridional. Il me confia qu’il avait été mécanicien sur les 
chemins de fer, qu’il avait tenté la fortune comme colporteur 
sur les affluents du Jurua, et qu’après deux naufrages rui
neux, il était venu échouer sur ce coin de terre, où il avait 
l'intention de se livrer, jusqu’à la fin de ses jours, à la culture

î lai de la vigne, qui donne ici deux récoltes par an.

Puis il entra dans le cœur de la question :

dit-il ; “ — Vous avez dû être blessé, me dit-il, de ce que je vous 
ai envoyé dire hier.

“ — Pas du tout ! lui dis-je, je m’y attendais, car je savais 
que vous aviez voulu vous opposer à mon passage.

ert.
!e9sion.
•endez-

“ — C’est vrai ! J’ai entendu dire que vous veniez étudier 
le pays pour y funder un établissement agricole comme à 
Teffé et j’ai voulu m’y opposer.

“ — Et pourquoi ? N’ai-je pas, aussi bien que vous, le 
■ droit de m’établir où bon me semble f

1, dans 
frit un 
pas de

“ — Peut-être ! Mais je n’aime pas la religion catholique. 

“ — Mais, mon cher ami, n’est-il pas juste que vous sup- 
I portiez les catholiques comme eux-mêmes vous supportent ? 

Voyez tous ces gens qui vont à la messe, endimanchés et 
joyeux comme en un jour de fête. Il sont tous catholiques, 

[ la preuve, c’est qu’aucun n’a voulu signer votre requête.
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Le lendemain, après un ministère assez fructueux, je 
dis adieu à la colonie et, par le Japihi, je rentrai dans le 
Môa. J’allai dormir chez un des principaux chefs de la Révo
lution départementale dont j’ai parlé plus haut

Voici quelques détails sur cette écjiauffourée. Il s’agissait 
alors d’obtenir, pour le territoire du Haut-Jurua, acheté 
au Pérou, l’autonomie municipale et même, si possible, les 
privilèges d’un Etat confédéré. La Révolution éclata au 
début de la saison sèche, alors que le bas niveau des eaux 
ne permettait plus au gouvernement central d’envoyer des 
forces pour réprimer la rébellion. Le premier acte des révol
tés fut de déposer le préfet, qu’on renvoya à la capitale d’où 
il était venu. Puis les insurgés se distribuèrent les fonctions 
de gouverneur, de vice-gouverneur, de secrétaire, etc... 
On organisa l’armée révolutionnaire ; tous les propriétaires 
devinrent capitaines, majors ou colonels. Mon hôte était 
lieutenant-général. Toutes les communications avec le reste 
du Brésil étaieit pour ainsi dire coupées : il n’y avait "as 
eucore à Cruzeiro de poste de télégraphie sans fil et les seuls 
chemins du pays sont -mères, qui étaient, je l’ai dit, très 
maigres à cette époque.

Cet été là, personne ne travailla dans le département,car 
on ne vivait que dans la fièvre. Les plus riches habitants 
mirent à la disposition des autonomistes, leur bétail et les 
marchandises qu’on leur avait avancées pour la récolte du 
caoutchouc.

L’inaction commerciale fut une ruine pour le pays, car, 
eette année-là, la gomme se vendit jusqu’à 20 francs le kilo
gramme, et si l’on réfléchit que, dans bien des propriétés, un



homme produit de 5 à 10 kilos par jour, on comprend aisé
ment ce que fut cette perte.

En septembre ou octobre, le gouvernement central envoya 
l'ordre au commandant de la force militaire de bombarder 
Cruzeiro. Celui-ci ouvrit le feu immédiatement. Ii était six 
heures du soir. Le lendemain matin, les troupes insurgées 
«'étaient volatilisées. Il ne restait plus que quelques chefs 
qui demandèrent à capituler et retournèrent à leurs pénates 
grevés de dettes.

Les rebelles avaient, pourtant, réussi à attirer sur eux 
l’attention du gouvernement, qui, deux ans plus tard, leur 
concéda l’autonomie municipale.

Ignorant absolument la statistique du pays et la capacité 
tributaire de leurs administrés, les premiers chefs du muni- 
cipe calculèrent la recette de la première année à 300,000 fr. 
pour une population évaluée à 50,000 âmes, mais qui n’était 
en réalité que de 10,000 (comme je le leur prouvai, cette 
même année, en faisant le recensement pour les besoins de 
notre administration). La recette fut à peine de 100,000 
francs, de sorte que le municipe fut, du premier coup, grevé 
d'une dette de 200,000 francs.

Nous sommes à la deuxième année de l’autonomie, et 
le Conseil ne s’est guère assagi, car il vient de voter, malgré 
la leçon de l’an passé, un budget de 200,000 francs pour 
l'exercice actuel.

— 337 — »
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, ÉPILOGUE

Me voici de retour à Cruzeiro do Sul, capitale du Haut- 
Jurua (Acre).

Mon voyage, aller et retour, a duré exactement un mois.
J’ai administré cinquante-deux baptêmes, célébré douze 

mariages, distribué la sainte communion à cinquante-cinq 
personnes et prêché une vingtaine de fois. Cinquante-cinq 
confessions sur une population de 1,200 âmes, dont le tiers 
aurait pu profiter de mon passage : cela indique à peine dix 
pour cent de catholiques pratiquants.

C’est vraiment peu ! direz-vous.
Oui ! c’est très peu, dans un pays où tout le monde se dit 

catholique. Mais, si l’on songe que ces catholiques n’ont ja
mais reçu d’instruction religieuse, qu’ils n’ont qu’une idée 
bien vague des sacrements ; si l’on songe de plus aux condi- 
tionsdanslesquelles se fait la visite apostolique, on ne s’éton
nera pas trop de ce faible résultat. Il a une valeur réelle.

Douze apôtres ont changé la face du monde. Si nos cin
quante-deux catholiques pratiquants du Môa savent bien 
remplirleurrôle, ils feront un jour triompher Notre-Seigneur 
dans le pays arrosé par cette petite rivière perdue au fond 
du Brésil Pour cela que faut-il ? Il faut que le prêtre ne les 
abandonne pas, qu’il les visite, les fortifie, les encourage 
tous les ans. Quand le troupeau est bien gardé, les loups se 
tiennent à l’écart. Mais, quand il est seul, comment se défen
drait-il ? Nos gens n’ont pas les connaissances suffisantes 
pour faire respecter leur foi et confondre l’erreur. Quand



— 339 —

on sophiste les attaque, ils demeurent sans réponse, le doute 
entre dans leur cœur. La foi de beaucoup d’entre eux a déjà 
fait naufrage ; mais il en reste encore bien des épaves, et 
un missionnaire zélé et capable arriverait certainement à 
relever ces chrétientés, à condition de s’établir près d’eux, 
à Cruzeiro, par exemple.

• • •

Cruzeiro est une ville nouvelle, fondée de toutes pièces, 
en 1904, par le gouvernement brésilien, qui y installa une 
préfecture pour organiser le pays de l’Acre acheté au Pérou, 
une douane pour recueillir les impôts, un tribunal, une 
«ompagnie de soldats et bien d’autres belles choses encore. 
Les commerçants vinrent d’eux-mêmes, et les extracteurs 
de gomme, désabusés, s’y établirent comme cultivateurs, ou
vriers ou domestiques. Après dix ans, la ville a 4,000 habi
tants.

Cruzeiro est peut-être la seule ville au monde qui n’ait 
ni église ni temple d’aucune sorte, car, malgré le nom qu’on 
lui donne parfois, la loge maçonnique n’a rien de cela. Au 
mois de juillet dernier, l’orage renversa la chapelle du cime
tière. Ne sachant où aller, je m’installai dans un magasin 
abandonné dont une salle me servit de chambre à coucher 
et Vautre de chapelle. Je passai mes deux premières journées 
à aménager cette dernière, à crépir les murs, à laver le plan- 
eher, à dresser un autel.

• • e
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Au point de vue de la religion et des idées, on trouve ici 
un peu de tout : des catholiques, des musulmans, des schis
matiques, des positivistes, des modernistes, des israélites, 
et surtout des éclectiques qui se donnent le nom de libres 
penseurs, comme si tout le monde ne pensait pas librement 
ou plutôt comme s’il était possible de penser librement, la 
pensée étant antérieure à la volonté, et la dominant.

Dès le premier dimanche, ma “ chapelle ” se remplit d’une 
assistance des plus variées.

Connaissant mon milieu et la promiscuité scandaleuse 
dans laquelle vivent beaucoup de chrétiens brésiliens,je décla
rai immédiatement que j’étais venu au milieu d’eux pour 
leur administrer les sacrements, tous les sacrements qui sont 
du ressort d’un simple prêtre,.. mais que je n’accepterais 
comme parrains ni les juifs, ni les musulmans, ni les posi
tivistes, ni les libres penseurs, malgré la “ largeur ” [de leurs 
idées, ni même les pécheurs publics.

Or, plus d’un des assistants n’était venu à la messe que 
pour faire ensuite fonction de parrain dans un baptême.

• • •

Lorsqu’après le saint sacrifice, je me mis à leur disposition, 
une seule personne se présenta... après une légère hésitation.

C’était un grand mangeur de curés, la lumière de la loge 
maçonnique, le secrétaire de la préfecture et l’oracle du Con
seil municipal. J’ignorais ces deux derniers titres, et j’étais 
supposé ne pas connaître les deux autres.

Ma résolution était prise de ne pas ménager cet hypocrite,
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qui fait beaucoup de mal à la religion, et, en le frappant 
d’un grand coup, d’écraser la tête de l’hydre maçonnique 
et libre-penseuse. Mon plan était de le forcer à se démas
quer lui-même.

Lorsque vint le moment où l’Eglise exige des parrains la 
profession de leur foi, je lui demandai de réciter, devant 
l’assistance, le Credo à haute voix.

“ — Pourquoi à haute voix ? me demanda-t-il.
— Parce que le Rituel l’ordonne.

“ — Jamais on ne m’a rien demandé de pareil.
“ — Eh bien ! lisez : c’est en latin, mais facile à com

prendre : “ Les parrains doivent prononcer clara voce le 
' Credo. ”

“ — Je ne sais pas le Credo.
“ — Vous devriez le savoir, puisque vous aurez à l’en

seigner à votre filleul.
“ — Ah Kpour çà, non ; je ne suis pas catholique ;
“ — Alors qu’êtes-vous venu faire ici.
“ — Je suis venu rendre un service à une personne qui 

me l’a demandé.
“ — Ce service, vous n’avez pas qualité pour le rendre.
“ — Si vous ne m’acceptez pas, l’enfant ne sera pas 

baptisé.
“ — Eh bien ! emmenez-le. ”
Ce fut un grand scandale. Pendant plusieurs jours on ne 

parla que de cet événement à Cruzeiro. Tous, jusqu’aux 
soldats, prirent passionnément position dans le débat : les 
nns pour, les autres contre moi. Un personnage influent
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donna même un dîner en mon honneur, pour glorifier la 
crânerie de mon attitude devant un homme qui se croyait 
intangible et omnipotent. Lee premiers citoyens de la ville 
parurent à ce dîner, et les invités qui n’y purent participer, 
vinrent dans l’après-midi chez l’amph/trion prendre an 
moins un verre de bière.

Je pouvais dire que je triomphais. L’horizon pourtant 
restait chargé.

• • •

Nous étions au jour deNoël. A minuit, je chantai la messe 
dans une des salles de la préfecture. L'affluence fut énorme : 
je puis dire que toute la ville était là.

Quelqu’un pourtant n’était pas venu : c’était le grand ora
teur de la loge. Ce jour même de Noël, à six heures du ma
tin, on me remettait le journal de la préfecture qui conte
nait contre moi un article haineux, où l’auteur avait versé 
tout le fiel que peut distiller un cœur de franc-maçon. Le 
coup porta, je l’avoue, et je fus ému pendant quelques 
heures.

A la grand’messe du jour, pourtant, les personnes les plus 
honorables étant venues m’apporter le témoignage de leur 
sympathie et de leurs regrets, je repris courage. Le soir 
même, j’écrivis pour le même journal un article où, prenant 
la question de plus haut, je flétris, en quelques lignes éner
giques, l’hypocrisie, l’inconséquence et l’incohérence des 
affirmations de mon adversaire.

L’orage se dissipa comme par enchantement Les gens du 
peuple en particulier m’auraient porté en triomphe, voyant

e
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enfin vengées leurs croyances les plus chères, que depuis 
longtemps ce même journal vilipendait impunément.

• • •

Tous les soirs de l’Octave de Noël, je réunis le pleuple. 
Chaque foisla chapelle improvisée était trop petite pour con
tenir la foule. On chantait des.cantiques on récitait le cha
pelet je prêchais. Sur l’autel il n’y avait que le modeste cru
cifix de mon autel portatif.

Les petites gens qui vivent du travail de la terre, aux 
environ de la ville, m’avaient demandé de célébrer la messe 
dans leur faubourg le jour de Noël, et je leur avais dit la 
messe de l’aurore. Mais ayant constaté par moi-même la 
longueur du chemin et l’énorme différence de leur condition 
d’avec celle des habitants de la ville, je leur conseillai de se 
construire une chapelle dans leur quartier.

Le lendemain, après avoir parcouru tous les environs, je 
choisis, d’accord avec eux, l’endroit le plus joli et le plus 
central afin d’y bâtir la future chapelle ; puis je commençai 
immédiatement une grande croix pour y être plantée.

Il y avait là un vieillard encore vert qui était charpentier 
de son métier : il se chargea de la fabriquer.

Le 31 décembre, elle était terminée : une croix faite des 
plus beaux bois de la forêt vierge, haute de cinq mètres et 
très bien travaillée.

Je fis immédiatement dire, dans toute la campagne, qu’à 
la tombée de la nuit, j’irais la bénir.

A sept heures du soir, tous les campagnards étaient réu-

I



nis pour la cérémonie. La nouvelle croix était couverte de 
verdure et de fleurs. Portée par quinze hommes, elle prit la 
tête de la procession. Je suivais, en entonnant des cantiques 
que la foule reprenait en chœur. Chacun avait une bougie 
ou une lampe. C’était une marche triomphale aux flambeaux.

Arrivé sur l’emplacement de la future chapelle, je fis plan
ter la croix et la bénis solennellement. Puis les assistants, 
défilant l’un après l’autre, la baisèrent respectueusement.

Après cètte manifestation de foi, on se rendit sous un toit 
de feuillage où j’avais fait préparer un autel pour la messe 
du lendemain. On y chanta encore les litanies de la Sainte 
Vierge et des cantiques. z

Puis, après que j’eus dit encore un hymne de triomphe à 
la crn'x, en cette année de jubilé constantinien, après que 
j’eus rs jpsllé la victoire définitive du christianisme sur le 
paganisme, la foule se sépara, emportant dans son cœur, 
comme bouquet spirituel, cette promesse du ciel au grand 
empereur : In hoc signo vincea ! (Par ce signe tu rempor
teras la victoire ! )

Ce fut notre manière de clore le jubilé.
Trois jours plus tard, je quittais Cruzeiro, pour aller por

ter la parole de Dieu aux habitants du Bas Jurua.
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MŒURS TONKINOISES

CHEZ LES THÔS ET LES MAN-CÔC

Relation du R. P. JUSTIN MAZELAYGUE, domini
cain, missionnaire de la préfecture apostolique 

de Lang-Son et Cao-Bang

I — Chez les Thôs

Til allait être nuit, lorsque nous arrivons avec mon caté- 
f chiste Cung, au village de Na-Khouang. De suite c’est 
décidé, nous n’allons pas plus loin. Quarante kilomètres 
dans les jambes de mon brave “ César ” ! Comme il nous 
reste pour les jours suivants un long trajet à faire, c’est le 
cas de se rappeler le conseil de notre bon La Fontaine: qui 
veut aller loin ménage sa monture. Et puis, c ’est très joli 
de dévorer des kilomètres ; mais alors, on n ’évangélise pas ! 
Notre devoir ne serait-il pas, au contraire, de nous arrêter 
dans tous les villages, alors même que nous n’aurions pas 
à escompter dé conversions immédiates î 

Je demande s’il y a des personnalités officielles. Il n’y a 
qu’un adjoint. C’est à lui que nous ferons l’honneur de 
notre visite. Peut-être qu’ailleurs on jugerait cette façon 
de s’imposer un peu cavalière. Ici rien de plus naturel.
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De fait l’hôte ae fait un plaisir de nous recevoir. Les 
chevaux sont enfermés au rez-de-chaussée de la maison, et 
nous montons la vieille échelle qui donne accès à la terraasi 
Aujourd’hui nous n’y séjournerons pas pour faire notre 
méditation .du soir ; le vent souffle, il fait froid. Au milieu 
de la salle où le feu est allumé, il fera meilleur causer.

Vite, j’ai fait connaissance avec la famille, elle est vrai
ment patriarcale. En effet, l’adjoint, qui a un fils marié, a 
encore sa mère et sa grand’mère. La bonne vieille aïeule est 
toujours alerte et cause facilement. Elle m’apprend que 
l’unique peük de son ultime vieillesse est de ne pas voir la 
quatrième génération de ses descendants. Voilà quatre ans 
qu’telle attend inutilement;

Cependant la bru nous prépare un repas sommaire : des 
oeufs et des haricots cuits avec un peu de lard. On y fera 
honneur. Naturellement la conversation tourne sur la reli
gion.

Notre hôte n’en a entendu parler que d’une façon bien 
vague. Il a ouï dire que, dans les grandes chrétientés du 
Delta, les solennités sont très joyeuses. Mais pour un Thô, 
savoir que la Religion a des fêtes joyeuses c’est déjà une 
note qui le dispose favorablement à écouter le reste. Mon 1 
catéchiste Cung, Thô lui-même, et qui, bien que nouveau 
chrétien, a beaucoup de zèle et sait parfaitement le caté
chisme, lui donne toutes les explications demandées. Et ce 
sauvage m’a fait alors cette réflexion que j’ai entendue déjà 1 
plusieurs fois : Vous aurez la génération des jeunes ; noue, 1 
nous sommes trop vieux 1 Que Dieu les entende ce serait déjà 1 
si beau !

1 ■. Enfance, 
mais s’ils 
remèdes à 
contrebem 
assuré qa 
•es deux ei

Déjà tou 
me consulte 
en procès.

L’un d’ei

Mon p 
mère, sa pz 

[ femme. Ce
■ tage à ses pi
I a meme noy<

■ dans un baq
1 la part de m>
1 que-moi, il j
1 cause. ”

Son cas p
I Portait très
1 d’opium. L
1 Plaindre, ni :

I bonnes parole
1 «a faveur. I

■ ce jugement,

J’ai saisi cette occasion pour leur parler de notre Sainte- 1 ■ connaît le vri



■ — 347 —

Les
on, et
rrasBt-
notre

milieu

Enfance. Pour l'instant, il n'y a pas d'enfante malades, 
mais s’ils en ont, ils m’ont promis de venir demander des 
remèdes à nos Soeurs indigènes. Une voisine dont le mari, 
contrebandier d’opium, s’est enfui en Chine, m’a même 
assuré quJelle viendrait habiter la Sainte-Enfance avec 
ses deux enfanta.
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id que 
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tre ans

• • •

Déjà, tout le village sait que je suie là. Plusieurs viennent 
me consulter sur leurs procès en cours, car ils sont toujours 
en procès.

L’un d’eux me conte ainsi son caa :

ire : des 
i y fera 
la reli-

“ Mon père, qui était riche, a eu trois garçons de ma 
mère, sa première femme, et trois garçons d’une seconde 
femme. Cette dernière, pour pouvoir donner tout l’héri
tage à ses propres enfants, a empoisonné mes deux frères, et

•on bien 
mtés du 
un Thô, 
déjà une 
t*s. Mon ! 
nouveau 
t le calé
es. Et ce 
îdue déjà 1 
tes ; nous, 1 
erait déjà 1

a même noyé le fils posthume de mon frère aîné, en le jetant 
l dans un baquet d’indigo. Je plaide contre elle pour avoir 
| la part de mes deux frères; mais comme elle a plus d’argent 
1 que moi, il y a lieu de craindre qu’elle n’obtienne gain de 
I cause. ”

Son cas paraissait intéressant, le personnage moins. Il 
I portait très clairement sur sa face la tare des fumeurs 
1 d’opium. Les assistants ne paraissaient pas beaucoup le 
6 plaindre, ni même le croire. Aussi l’ai-je renvoyé après de 
E bonnes paroles et sans trop lui avoir promis d’intercéder eu
■ ia faveur. Intérieurement je ne pouvais me défendre de
■ ce jugement, qui n’est presque plus téméraire lorsqu'on
■ connaît le vrai fumeur : “ C’est peut-être toi qui as admi-

re Sainte-
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nistré le poison lent à tes frères pour avoir de quoi t’ache
ter ta précieuse drogiie t ”

Un moment la convei*sation prend un tour moins sérieux. 
Ils avaient une perdrix en cage :

“ — Vous l’avez prise au piège ? leur ai-je demandé.

“ —Pas du tout, à la course! Rien çle plus facile, m’ex
plique le jeune homme : la perdrix poursuivie se pose deux 
fois ; la seconde fois, elle n ’a plus la force de repartir et se 
laisse prendre. ”

Vraiment, en Europe, elle a d’autres habitudes! Comme 
on apprend tous les jours quelque chose !

Jjà-dessus il a fallu songer à aller se coucher. J’ai eu beau 
m’enrouler dans ma couverture, le sommeil n’est pas venu 
un instant de toute la nuit : je gelais.

“ —Pourtant, nous disait tout dernièrement notre facé
tieux premier mandarin, dans les maisons des Thôs il ne fait 
pas si froid que ça. Après tout il n ’y a de courant d’air que 
de six cotés, les quatre points cardinaux, en haut et en 
bas! ”

Je n’ai en effet ressenti, cette nuit-là, que ces six courants 
3 ’air, et je trouvai que c ’était amplement suffisant.
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II — Chez les Man-Côc

A une soixantaine de kilomètres après avoir quitté Cao- 
Bang, on s’aperçoit que la population change subitement. 
Vous atteignez un plateau.et là le rouge des Man-Côc rem
place le bleu indigo des Thôs. Cette race n’occupe cepen
dant que les régions basses ou moyennes et laisse aux Man- 
Méos les sommets les plus élevés.

Les Annamites, ou peut-être les Chinois, ont donné aux 
diverses races montagnardes qui peuplent la région extrême 
du Tonkin le nom générique de “ Man ” (Sauvages). Ils 
les distinguent ensuite les unes des autres par des sobriquets. 
Man-Côc signifie, d’après quelques-uns, sauvages au vête
ment court, d’après d’autres, sauvages-crapeaux; Man-Méo, 
sauvages-chats. Il y a aussi les Man “ à sapêques ”, les 
Man “ à galons ”, les man “ à cornes ”, etc...

Lorsqu'on les aperçoit pour la première fois, et très super- ' 

ficietiement il y a lieu d’être fort surpris de l’appréciation 
dédaigneuse des Annamites/ L’habit des femmes Man-Côc 
est remarquable. Il forme certainement le costume le plus 
curieux d’Extrême-Orient. La coupe ne diffère pas beau
coup de celle de l’habit des Thôs; mais il est surchargé d’or
nementations. Le turban plat est rayé rouge et blanc. Le 
corsage est échancré sur le devant, et a, de chaque côté, une 
longue rangée de pompons rouges Dans l’échancrure, uue 
pièce de toile, recouverte de plaques d’argent, couvre la poi
trine. Elles ont aussi de gros colliers d’argent autour du



cou. Le ceinture eut ornée de perles noires et blanches. Le 
bas du large pantalon est quadrillé rouge et blanc. Ce cos
tume vraiment original fait encore plus d’effet de loin que 
de près, et l’on est tout étonné de voir ces personnes, si soi
gneusement habillées, travailler aux champs.

Les hommes ont un habit qui ne se distingue pas beau 
coup de celui des Thôs. On ne les différencie guère qu’à uu 
bout de turban brodé qu’ils laissent flotter au veut.

Ce n ’est donc pas à cause de leur tenue négligée que les 
Annamites les traitent de crapeaux; c’est peut-être à cause 
de la brutalité de leurs moeurs. Aujourd ’hui, disent-ils, les 
Man-Côc causent familièrement avec quelqu’un, ce soir ils 
le tueront pour le moindre différend, quelle que soit ss 
position sociale ou sa parenté avec l’offensé.

Certaines de leurs coutumes sont loin d’être banales. 
Ainsi à 'a mort d’un parent, la famille asseoit le cadavre 
sur une chaise, et se met à festoyer, surtout avec de la 
viande de chien. De temps en temps, ils font mine de pré
senter une bouchée au mort ! Ensuite ils l’emportent au loin 
dans une petite cabane, et, à un jour fixé, ils brûlent le 
tout. De fait on ne rencontre aucun tombeau sur la route.

Dans l’après-midi, sur toutes les hauteurs, on entend de 
grands craquements répétés par les échos des gorges rocheu
ses. Ce sont les robustes gars Mans ou Méos, qui abattent, à 
tort et à travers, les arbres de la forêt. Double avantage :
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iis auront de quoi se chauffer dans leur case ouverte aux 
vents et, sur le terrain défriché, le maïs poussera haut et 
ferme au prochain printemps. Les coups de cognées reten
tissent et les sentiers abrupts sont jalonnés de menues bran
ches et de feuilles dont quelques espèces répandent ua 
agréable parfum.

En liberté paissent les troupeaux de boeufs, buffles et 
chevaux. Tandis qu’à cette époque les buffles du Delta et 
de la moyenne région sont d’une maigreur squelettique, au 
point que dans certains endroits ils meurent de faim, ici ils 
sont gras et ont la peau luisante. € ’est que les pâturages 
sont abondants.

Les Mans ont juste un petit jardin autour de leur maison. 
En dehors de ce coin ferme, les animaux peuvent circuler où 
bon leur sepible. Et tout comme dans les Alpes, afin qu’ils 
ne s’égarent pas, on leur attache au cou une clochette ou des 
grelots donf le son réjouit le voyageur.

Et lorsque le soir tombe, les jeunes gens et les enfante 
vont à la recherche du troupeau et le parquent avec soin,car 
dans ces hameaux perdus de la montagne, on a, du voleur, 
une peur qui n’est pas, paraît-il, superstitieuse. De race à 
race, ils se jouent le bon tour de se voler les animaux et de 
les faire disparaître en Chine ou ailleurs, sans que le pro
priétaire en entende plus jamais parler.
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'L’hospitalité a été aussi cordiale que possible. Malgré ce 
qu ’en disent Chinois et Annamites, les Man-Côc ne sont pas 
absolument sauvages. Ils ont été nomades jusqu’à ce jour, 
par paresse et par nécessité, lorsque leur terrain ne produi
sait pas assez pour les nourrir; mais aujourd’hui, chaque 
fois qu’ils le peuvent, ils restent à poste fixe. Aussi ils 
n’ont plus un chef de tribu, mais un véritable.'maire.

C ’est une population très simple. Ils sont là assis autour 
du foyer, souvent sur la même planche que moi. Us m’ap
portent leurs marmots, vraiment jolis avec leur superbe 
bonnet à pompons rouges et à plaques d’argent.

Je leur ai montré des médailles, et une fois que je leur 
eus expliqué ce que c’était, ils m’ont supplié de leur en 
donner, disant qu’ils les porteraient avec respect. De fait, 
ils les ont cousues de suite sur le 'bonnet de leurs enfants.' 
Les jeunes paraissent plus ouverts et plus intelligents que 
les vieux. On est même étonné de voir* que la plupart des 
jeunes gens ont la figure fine et régulière, tandis que les 
femmes ont en général de grosses lèvres et le nez applali.

'Leur langue vient certainement du chinois ; mais elle est 
devenue un idiome à part, plus facile pour nous que le dia
lecte annamite. Dans la liste des mots que j’ai copiés je 
n ’ai pas rencontré de difficultés spéciales de prononciation. 
Mais quel travail lorsqu’il faudra faire exprimer à cette 
langue terre à terre des idées religieuses !

Comme les autres races de ces régions, ils aiment bien let 
fêtes, les gros repas et l’alcool de riz, qu’ils aspirent à tour 
de rôle avec un long tube.
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Leur instrument de musique est une sorte de trompette, 
moitié en bois, moitié en cuivre. Elle ne vaut pas la flûte 
des Méos. Ils ont voulu m’offrir une soirée musicale; mais 
j’ai dû vite demander grâce pour mon tympan !

Ils sont très fiers et très jaloux de leur indépendance. 
Les jeunes gens m’expliquaient qu’il leur était possible de 
travailler sur vs routes, même dans les mines ; mais être sol-
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3 autour 'U 

ls m’ap- 
superbe

soumis à une discipline rigoureuse ; cela, jamais.
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d’aucun confort moderne qui ne ferait que compliquer leur 
existence et y ajouter plus de soucis que de bien-être.

Ils ne sont pas dépourvus d’intelligence, mais ils man
quent totalement d'idéal ; toutes leurs préoccupations sont 
d’ordre matériel. Il faudrait à tous les tournants du long 
chemin, à l’ombre de quelque grand arbre, une belle croix 
blanche ou un calvaire, d’où le Christ, de sou regard compa
tissant, apprendrait à ces pauvres déshérités à élever leur 
âme au-dessus des petitesses de la terre, à attendre mieux 
d’un autre mimde. Maie qui viendra la planter cette croix î
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Baptême d’un grand chef dahoméen

Lettre da B. P. ANTONIN GAUTIER, de la Société 
des Missions Africaines de Lyon, missionnaire 

au Dahomey

T)l se nommait Houton. C 'était à la fois un chef de quar- 
SL tier et un chef de religion. Y avait-il des pagayeurs 
de lagune à recruter î Houton faisait frapper le tam-tam et 
tous les pêcheurs se présentaient, la pagaie sur l’épaule. Y 
avait-il la clémence du ciel à toucher, une pluie à demander, 
une maladie à chasser î Houton faisait un signe et l’on 
voyait déboucher de toutes les ruelles du village — dédale 
inextricable de cabanes et de cases fétiches — hommes, 
femmes, enfants, les uns de bon coeur, les autres maugréant, 
mais tous apportant qui des oeufs, qui un poulet, qui im 
canard, voire même une chèvre pour les offrir aux divinités 
courroucées du paye.

Et, durant des jours et des nuits, le sang ruisselait sur 
l’autel des faux dieux, les fétiches se gorgeaient longuement 
d’huile de palme et de gâteaux savamment préparés pour 
la circonstance ; l’encens ne cessait de brûler ; les hommes 
surtout ne cessaient de hurler et de danser, tels les 300 prê
tres de Baal rappelant leur dieu de son profond sommeil.

• i •
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Pour nous, missionnaires, toujours témoins de ces cla
meurs et de ces danses païennes, nous n’avions qu’une toute 
petite estime de Houton et ne le fréquentions pas. Or, un 
vendredi, sur les onze heures et demie, alors qu’un de ces 
beaux soleils d’Afrique faisait souffler jusqu’aux moutons 
à l’ombre des orangers, un gentil petit négrillon vint m’ap
porter une lettre :

“ —C ’est le grand chef Houton, me dit-il, qui vous envoie 
ce papier. ”

Je cherchai d’abord un petit espace d’ombre auprès de la 
tour-de l’église et ouvris la lettre... J’eus beau lire, même 
relire, il n’y avait pas à s’y tromper: le chef de la religion, 
Houton, me demandait auprès de sa personne pour lui 
rendre un grand service.

A vrai dire, aller chez Houton, le prêtre païen, surtout à - 
cette heure de la journée, où pas même un nègre n’oserait 
quitter l’ombre de son cocotier, cela ne me souriait nulle
ment.

“ — Qu’est-ce qu’il veut ton chef Houton? ” demandai- 
je au petit négrillon toujours là, droit comme une sentinelle.

“ — Je ne sais pas ”, me répondit-il.
“ — Et il est bien pressé? ”
“ — Oui, Père, il a même dit : tout de suite x

• • •

Vingt minutes après, nous nous trouvions, le petit négril
lon et moi, sur la plaee de l’ancien marché des esclaves et 
nous faisions bientôt notre entrée dans les quartiers du chef 
Houton: fétiches à droite, fétiches à gauche; des gris-gris
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suspendus au travers des portes K des peintures grotesques 
et criardes sur tous les murs: Satan aurait juré que c’était 
l’un des plus beaux de ses fiefs. Nous poussâmes enfin 
une dernière porte, c ’était la cour du noble Houton.

Quelle ne fut pas ma surprise de trouver, à cette heure du 
jour, le grand chef étendu sur sa natte ! Etait-il donc mala
de? Les traits du visage étaient bien un peu défaits, les 

. gestes moins" vifs ; mais la voix était forte encore et bien 
timbrée.

A mon arrivée, il s’était dressé sur son séant, avait 
répondu à toutes les salutations, puis, ayant convoqué tout 
le monde et, en tête, son fils aîné Antonin :

“ —Père, dit-il, il y a longtemps déjà, un de tes frères, 
habillé d’une soutane blanche comme toi,est venu me saluer; 
il m’a demandé un de mes enfants pour son école, et je lui 
en ai donné un^l’aîné de ceux qui me restaient, le meilleur
de tous. Je l’ai donné à ton frère en lui demandant de bien 

' l’instruire, mais surtout de lui apprendre à bien obéir. Ton 
frère me fit toutes les promesses et mon enfant partit chez 
lui: cet enfant le voici. ”

Et le vieux chef indiquait le petit Antonin qui se trou
vait là, le visage gonflé d’émotion, mais dans un maintien 
ferme et décidé à se défendre jusqu’au bout en cas d’atta
que.

“ —Il y a longtemps de cela, continua le vieux chef ^ 
depuis lors, l’enfant a grandi, il a pris des forces, et, à pré
sent qu’il n’a plus besoin do moi pour vivre, il refuse 
d’obéir; aussi t’ai-je appelé pour le faire obéir, comme 
m’avait promis ton frère qui n’est plus. ”

Le vieillard se tut, tout le monde poussa un soupir. Je
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regardai Antonin ; il se tenait là, le coeur battant uien fort, 
■tais n’alléguant pas un mot pour sa défense.

• • e
/ m

A vrai dire, je n’y voyais pas clair :
“—Est-ee possible, continuai-je un moment après, es 

ni’adressant au grand chef, est-ce possible 7 Antonin ne pas 
•béir à son père; mais c’est le meilleur élève de toute 
l’école ! ”

“ —Interroge-le toi-même ”, me dit le chef.
La réponse ne se fit pas attendre :
“ —Non, Père, affirma énergiquement Antonin, je n’obéi

rai pas; il m’ordonne d’adorer les fétiches à sa place, je 
a'obéirai pas! ”

Je ne m’attendais pas à cette profession de foi. Elle 
était si nette, si spontanée, que j’en bénissais Dieu de toute 
■on âme.

V • . r
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Un homme bien embarrassé toutefois, ce fut le mission
naire : le grand chef Houton m’appelait pour faire obéir 
son fils au nom des droits paternels, et voilà < ne je devais 
prendre parti pour ce même fils !

Le chef Houton était malade depuis assez longtemps ; le 
mal s’était aggravé : plus de sommeil, plus d’appétit, on no 
le voyait plus ordonner les danses si belles du clair de lune. 
On avait eu recours aux remèdes ; tous avaient été essayés, 
aucun n’avait produit d’effet. Pour tout dire en un mot, le 
■al était sans remède, seule la miséricorde des divinités
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pouvait peut-être rappeler dans ses membres urne vigueur 
qui décroissait chaque jour.

On était donc allé trouver les docteurs féticheurs du pays, 
mais tous, hélas! à plus de dix lieues à la ronde, avaient 
déclaré, que le seul remède possible était le recours aux féti
ches: le malade devait lui-même, ou, à son défaut, son fils 
aîné Antonin, se rendre à un lieu de pèlerinage célèbre, au 
fond de la forêt, sur le bord de la lagune, à plus de deux 
heures de marche; et là, il devait immoler au fétiche le bélier 
le plus beau, le plus gros, le plus blanc de son troupeau, 
faute de quoi, sa santé était perdue sans espoir.

Houton ne pouvait se rendre là-bas en personne; il avait 
appelé son fils aîné lui enjoignant d’aller immoler le bélier 
blanc au fétiche. Refus énergique d'Antonin, évidem
ment, qui connaissait son catéchisme, et savait qu’un tel 
crime ne pouvait rien pour la santé de son père.

Quinze jours après, ordre réitéré du père; refus aussi 
catégorique du petit chrét en ; enfin, le soir précédent, nou
vel ordre appuyé de menaces.

“ —Je prierai mon Dieu pour vous, avait répondu l'en
fant, mais quant à aller là-bas, je ne le ferai pas. "

Le chef Houton avait alors décidé de faire intervenir le 
Père.

Embarrassé, je gagnais quelques minutes par des répon
ses sans conséquences ; mais, surtout, je priais, je priais de 
tout coeur, demandant aux bons anges de la paroisse de 
venir à mon aide. Soudain, je me dis que cet homme pou
vait bien être très près du grand voyage, que je n’aurais
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peut-être plus jamais occasion si favorable de jeter la bonne 
semence dans ce coeur bien plus ignorant que fermé à la 
foi.- et, sans plus craindre de froisser brutalement le chef 
dans ses croyances superstitieuses, je me décidai à lui 
expliquer clairement notre Evangile.

“ — Grand chef, lui dis-je, c’est vrai ce que tu affirmes, 
un fils doit toujours obéissance à son père, et nous, mission
naires, nous ne cessons de le répéter aux enfants, qui nous 
sont confiés. Néanmoins, puisque je me trouve aujour
d’hui près de toi, comme un ami, je vais te parler de notre 
religion.

‘ ‘ Nous ne sommes pas venus dans ton pays pour gagner 
de l’argent ou récolter l’impôt, nous y sommes venus pour 
instruire les enfants et former leur coeur à la vertu. Nous 
sommes les hommes de la prière, nous sommes les prêtres de 
Dieu, et ne cherchons toujours que le vrai bonheur des 
Noirs devenus nos frères. ”

Pour toutes ces paroles, le chef Houton fit un signe ap
probatif. J’en profitai pour faire un nouvel appel à son 
bon ange, et je continuai:

“ — Grand chef, nous, hommes de la prière, nous con
naissons Dieu qui a tout créé, nous savons qu’il est venu 
sur la terré, qu’il a fait connaître sa loi, nous savons qu’il 
veut être honoré et lui seul, à l’exclusion de toute autre 

| divinité; moyennant quoi il assure un bonheur sans fin à 
t tous ceux qui auront suivi sa doctrine. Or, ton enfant, nous 

l’avons instruit dans cette foi, pour son bonheur et le tien 
aussi; nous lui avons dit qu’il devait craindre Dieu et l’ho
norer, lui seul; qu’il devait abandonner la croyance aux 
fétiches, car ces fétiches, n’existant pas, ne méritent

359 —
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aucun hontieur. Voilà pourquoi ton Antonin ne peut t’obéir 
en ce que tu lui demandes. ”

Lelende
précipitam

• • *
“ — Pèr 

maison ; on

Durant tout l’entretien, le chef Houton avait écouté avec 
une grande attention ; il ne rejetait point ce que je lui disais, 
son coeur semblait même touché de la grâce, mais il ne 
répondait rien. Je risquai donc un pas de plus :

“ —A toi-même, grand chef, ce bonheur est réservé si ti 
veux recevoir la lumière de Dieu. ”

A cette suggestion j’obtins cette réponse :
*1 — Moi aussi, je peux suivre ta religion ? V 
“ — Sans aucun doute ”, lui dis-je.
*‘ — Père, bien des fois, j’ai entendu dire que des hom

mes vieux et chefs, comme moi, ont laissé leurs fétiches pour 
suivre ta doctrine ; j’aurais bien désiré moi-même voir cette 
lumière, mais il n’y avait personne pour me la montrer. A 
présent que tu es là, dans ma maison, éclaire-moi, je veux 1 
apprendre ta doctrine de ta bouche... ”

Profitant d’une si bonne disposition et de la grande atten
tion de mon néophyte, je lui enseignai les principaux mys
tères : ceux de l’Incarnation et de la Rédemption assez rapi
dement saisis, celui de la Sainte Trinité, bien plue difficile; 
je lui indiquai même une petite invocation à Dieu: “ Mon i 
Dieu, venez à mon aide! donnez-moi la lumière! ” La cha
leur se faisait lourde dans la case, j’étais là depuis une 
heure, je promis au grand chef Houton de revenir le sur
lendemain et prie le chemin de la Mission.

• • •
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Le lendemain, sur les trois heures, le petit Antonin entra 
précipitamment dans l’église où je me trouvais.

“ —Père, < it-il, venez-vite ! les femmes pleurant à la 
maiaon ; on a fait appeler les chefs des alentours : mon père 
ra sûrement mal, venez vite ! ”

Je pris, comme la veille, le grand chemin baigné de lumiè
re, dévalant en ravin vers le marché poussiéreux. De fait 
chez Houton, il y avait beaucoup de monde. Le chef ne 
semblait pas plus mal ; il discutait alors avec deux de ses 
frères sur les mesures à prendre pour remettre à neuf la 
toiture de la case.

“ — Père, me dit-il, assieds-toi, je suis heureux de te 
revoir !

“ —Et ta prière, l’as-tu répétée î 
“ — Oui, Père, tant que j’ai pu, même la nuit, quand je 

■e dormais pas. ’ '
Et ce brave néophyte de 70 ans me redisait sa prière avec 

la simplicité d’un enfant à sa mère: “ Dieu très fort, venez 
à mon aide ! Dieu très bon, donnez-moi la lumière ! ”

Il priait ainsi avec coeur. Je le laissais répéter ses pieuses 
invocations: la grâce donnée à la prière n’éclaire-t-elle pas 
bien mieux le! intelligences que toutes nos savantes-explica
tions t De temps en temps néanmoins je rappelais au chef 
les mystères de la veille, je lui redisais les bontés de Dieu 
pour lui en particulier, et aussi pour tous les hommes ; je lui 
parlais du péché qui mène au feu, du baptême qui ouvre les 
portes du ciel.

Apercevant toutes ces amulettes, tous ces fétiches immon
des dans leurs formes qui avaient ai longtemps reçu l’ar
gent et les adorations du grand chef :

El ' i «■
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“—Et ces objets du dieble, lui dis-je, que vas-tu en faire! 
“t-Quo puis-je en faire, me répondit-il, il y en a tant! ” 
Et, en effet, il y en avait bien la charge d’un tombereau, 

depuis les petits bouts de queues de singes suspendues au 
chevet du malade, jusqu’aux grosses statues toutes ruisse
lantes d’huile noirâtre, près de la porte d’entrée I 

“ —Attends! ” me dit-il soudain, et il appela ses deux 
frères avec tous lee de la maison :

“ —Vous voyez ces fétiches, leur dit-il, je "les ai long
temps adorés, mais je n’y crois plus, je les abandonne ; 
aujourd'hui même je veux qu’on les détruise ! ” Relation

Bien n’empêchait plus ce païen de recevoir le baptême. 
Je l’excitai à la contrition par des motifs de plus en plus 
relevés en arrivant rapidement jusqu’à des motifs de contri
tion parfaite. Je demandai un peu d’eau et sur ce front si 
longtemps courbé devant les idoles, je versai l’eau régéné
ratrice: “ Je te baptise, an nom du Père, et du Fils, et du 
Saint-Esprit! ”

Le temps pressait ; je repris aussitôt le chejnin de la Mis
sion. Ja n’avais pas fait 800.pas qu’un enfant me rejoignit:

“ — Père, dit-il, le grand chef Houton est mort ! ”

Pour 
chrétiei 
Jubaru, 
enfants 

Ils sc



UNE GRANDE VILLE CHINOISE
QUI S'OUVRE A LA FOI

Relation du R. P. PAUL JUNO, jésuite, missionnaire 
à Tai-ming-fon (Tche-Ly sud-est)

(SOTTE ET FIN)

vi — l’école élémentaire païenne

Pour atteindre tout le monde, au Fawenn et à l’école 
chrétienne, mon zélé prédécesseur, le Révérend Père Paul 
Jubaru, ajouta en 1913, une école élémentaire pour les 
enfants païens (mong hiao).

Ils sont venus nombreux, toujours à cause de l’horreur 
des parents pour l’immoralité diabolique des écoles païennes.

Et ce n’e&t pas seulement la volonté, c’est l’intelligence 
même qu’on pervertit dans ces abominables écoles de
Sodome.

Un jour, un ancien élève de l’école de l’État, entré au 
Fawenn, me dit :

" — Père, je veux devenir chrétien.
“ — Est-ce que tu crois toute la doctrine chrétienne ?
“ — J’y crois.
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“ — Avant de venir au Fawenn, est-ce que tu croyais en 
Dieu, au ciel, à l’enfer ?

" — Je croyais à Lao t’ien ye (Dieu, littéralement vieux, 
père du ciel), mais je ne savais pas qu’il y avait un ciel et 
un enfer.

“ — Est-ce que tu crois à l’enfer ?
“ — Oui, s’il n’y avait pas d’enfer, Dieu ne serait pa* 

juste. J’ai peur d’aller en enfer, c’est pour cela que je veux 
être baptisé.

“ — Et à l’âme, est-ce que tu y crois ?
“ — Quand j’étais petit, j’y croyais, mais, à l’école, j'ai 

cessé d’y croire. Le maître nous répétait souvent en expli
quant Confucius et le commentaire de Tchouhi : seu leao, 
wan leao cheul (quand l’homme est mort tout est mort).

“ — Et maintenant, crois-tu à l’âme immortelle ?
“ — J’y crois.
“ — C’est parce que les Pères te l’ont dit !
“ — Non, les Pères ne m’ont rien dit ; ce sont mes con

disciples >
Ainsi donc, voilà un jeune homme auquel l’école confucia- 

niste avait enlevé la foi naturelle k l’âme survivante après 
la mort. Quand le jeune homme sut tout son catéchisme et 
eut été dûment éprouvé, je lui dis :

“ — Le christianisme, mon cher Tcheng-siang, cela va 
loin. Sais-tu ce que c’est que le martyre ?

“ — Père, je sais.
" — Suppose qu’on te dise : “ Si tu vas à la pagode, oa 

te coupe le cou ”.
“ — Père, on me coupera le cou
Avec la permission des parents, j’ai baptisé Tcheng-siang, 

perverti par l’école païenne, converti par J’école chrétienne.
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yais e» A l’école élémentaire, tous les enfants sont de la ville, 
tous externes, tous païens et tous... catéchumènes de désir.

, vieux, 
ciel et

Oui, il n’y en a pas un qui, s’il était libre,'ne demanderait 
le baptême. Les chers petits, ils aiment tant venir à la cha
pelle ; ils boivent des yeux les cérémonies ; la liturgie catho
lique exerce sur eux une attraction magique. Le dimanche,

rait pa*
je veux

quand vers trois heures sonne le salut, on les voit dans les 
rues quitter leurs jeux et venir à nous en courant, malgré 
les protestations de quelques camarades. Je pourrais citer 
un enfant, le petit Ts’oei, que son père battait cruellement

cole, j'ai 

n expli- 

seu leao, 
mort).
?

quand il venait à la chapelle et qui récidiva maintes foie 
courageusement. x *

"Malgré les signes de bonne volonté, nous ne baptisons 
que rarement, à bon escient, après attente et épreuves, car 
les familles étant entièrement païennes, il y pêriculum 
perversionis.

mes con- VII — LE CATÉCHISME PUBLIC AUX HOMMES

confucia- 

nte après 

ichisme et 1

Pour créer l’ambiance chrétienne, dans laquelle peut
1 vivre et se nourrir la foi des petits, je résolus d’instituer 

an catéchisme public pour hommes. Mais, comment les 
attirer ?

g, cela va 1 Je pris un prétexte scientifique : les marchands et les

pagode, on 1

lettrés de Tai-ming se piquent de science, de progrès, de 
r civilisation. Depuis deux ans, nous avions installé sur nos
I toits un poste récepteur de télégraphie sans fil, qui donnait,
1 tous les soirs à 7 heures, les dépêches françaises de Shang-

aeng-siang, 1 

chrétienne, 1

r haï et japonaises (en anglais) de Dalny, près de Port-Arthur. 
1 Je communiquais ces nouvelles en ville et c’étaitjnerveille ;



comment le Père sait-il, à 7 heures ce qui s’est passé à 
Shang haï ou en Mandchourie, à 4 heures ? et de plus tontes 
les nouvelles du Si-yang (Europe), que nous ne recevions 
que le surlendemain par les journaux de Tien-stin ? Cela 
les intriguait.

J’annonçai donc une conférence avec projections sur la 
télégraphie sans fil. Païens et ehrétiens, petits et grands, 
riches et pauvres, civils et militaires, tout le monde pouvait 
venir ; les femmes seules étaient exclues. Ce fut un succès 
inimaginable : tous les mandarins civils et militaires, tous 
leurs secrétaires, le président et les membres de la Chambre 
de commerîe, les élèves de l’école de l’Etat en uniforme, des 
ouvriers, des marchands, des soldats ; salle archicomble, en 
tout 400 personnes environ. A la fin, discrètement je dis un 
mot du Créateur et annonçai une conférence pour le 
dimanche suivant sur le système solaire. Puis il y en eut 
une sur les éclipses ; puis sur les inondations. Toujours 
même attention, et chaque fois le petit mot final sur le 
Créateur s’étendait, se dilatait, prenait importance et portée. 
Enfin j’osai aborder de front les sujets religieux et mon 
auditoire ne s’en montra que plus intéressé.

Aujourd hui, je suis bien loin des détours et des précau
tions du début. Le ciel éternel, le feu de l’enfer, le juge
ment dernier, un Dieu-enfant, une Vierge-mère, toute 
l'histoire sainte, tout le dogme, tout le catéchisme y passent 
et surtout la vie et la passion de Notre-Seigneur ; tout, 
sauf l’Eucharistie, que je réserve, comme dans la primitive 
Eglise, pour le catéchuménat.
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La séance se passe fort simplement, comme une causerie. 
Tous les dimanches à trois heures, les portes de la grande 
salle s'ouvrent et le public, qui attendait dans la cour et 
dans la rue, s’engouffre ; les personnages publics s’asseyent 
sur des chaises près de moi, les autres sur des bancs. Quand 
tout le monde est installé, on baisse les rideaux, on fait le 
silence et j’allume l’acétylène ; hélas ! pauvre petit chalu
meau Moss à quatre brûleurs, bien insuffisant pour une 
pan il le salle. Je projette la première vue et l’explication 
commence (1) ; je ne discute pas, je ne prouve pas, j’expose. 
Je ne compte que sur l’affinité de l’âme pour le vrai et sur 
l’action intérieure de la grâce. Quelle surprise à chaque 
nouvelle vue 1 Cet appareil de projections est un mystère 
pour eux. Quel silence religieux pendant que je parle ! 
Quelles réponses spontanées quand j’interroge ; car j’inter
roge, je converse le plus possible. Je montre Notre-Seigneur 
qu’on a déjà vu dans l’image précédente et je demande :

" — Choei f ” (Qui est-ce ?)
Ils le reconnaissent et répondent en chœur :
“ — Ti en htou Jeaou, Dieu Jésus. ’’
A la Passion, je leur montre notre Sauveur garotté et 

leur dm : ,
“ — Voyez, il pouvait se délivrer ; il est tout-puissant, 

il est Dieu. Vous avez constaté dans la vue précédente que 
d’un seul mot il a terrassé ses ennemis, Maintenant, il ne 
les terrasse pas ; c'est pour réparer nos péchés, il veut bien 
subir la punition à notre place.

“ — E-t-ce qu’il nous aime ? ’’

(1) Ça *>nt le plue eeuvent des vues du caté'chisme de la Bonne- 
Ptecae, ai utile aux missionnaires.



Tous, d’une seule voix, répondent :
"— N gai ! il nous aime !
“ — Faut-il l’aimer ? "
Et ce n’est qu’un cri :
“ — Kaitongugaï ! il faut l’aimer ! ’’
Sans doute parmi ces actes de foi, beaucoup tombent des 

lèvres ; mais d’autres ne jaillissent-ils pas du coeur ? N’y en 
a-t-il pas qui sont sincères, que la grâce de Dieu surnatu
ralise et qui acheminent vers la justification ces pauvres 
chères âmes païennes ?

D’ailleurs, le plus important, c’est ce que fait mon caté
chiste avant et après la conférence. Toute la journée du 
dimanche, dans une chambre attenante à la grande salle 
depuis 8 heures du matin jusqu’à 7 heures du soir, il est 
à la disposition des païens. C'est un va-et-vient continuel ; 
il y a toujours là une dizaine d’hommes à l’écouter, à l’in
terroger, à feuilleter ses catéchismes et ses livres de prières. 
Peu à peu ainsi ils se familiarisent avec la vraie religion, 
et déjà plusieurs villages d’alentour sont venus me demander 
de devenir chrétiens à la suite de conversations que quelques- 
uns de leurs membres — ouvriers en ville — avaient eu 
avec le catéchiste, sans compter bien des individus isolés 
qui sont devenus catéchumènes après les conférences.

^*our tout ce bien, Dieu soit béni, et qu’il achève son 
oeuvre de salut !

▼III — LES ŒUVRES DE FEMMES ET LES INONDÉES
■x.

Après les hompoes, les femmes ! comme dirait mon cher 
petit Luc.

Au sud de notre collège, de l’autre côté de la rue, sont
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installés l’école des filles païennes et l’hospice des vieilles, 
dirigés par trois Vierges chinoises: de la vraie vertu, je 
vous assure. '

On sait qu’en fin de 1917 et au début de 1918 presque tout 
le Tché-ly a été désolé par d’épouvantàbles inondations.

La ville fut envahie par de lamentables théories de 
femmes, de fillettes, de petit enfants nus et affamés. Nos 
héroïqmes Vierges, dans l’école de filles et ses dépendances, 
en reçurent plus de 200. Vite on prépare dans d’immenses 
marmites de la soupe pour tous ces affamés. Une Vierge 
surprit cette conversation entre deux petites banbines de 
10 ans.

“ — Enfin aujourd’hui j’ai mangé il mon soûl : j’ai mangé 
cinq grands bols de mi.

“ — Et moi, j’en ai mangé sept. ”
Cela seul donne une idée de leur faim, car ces bols sont 

grands, et le mi est une soupe de millet, épaisse et très 
nourrissante.

La faim du corps étant apaisée, on s’occupa de la faim 
des âmes. Je fis abattre du bois dans notre propriété. Je 
iis faire du pisé et, en moins de huit jours, s’éleva une vaste 
chapelle pouvant contenir 300 personnes. C’est de la boue 
séchée et des branches fragiles. Dans quelques années tout 
sera par terre ; mais quel service a rendu ce provisoire l 
Activement les Vierges se mirent à y catéchiser toutes ces 
femmes. Cela dura presque trois mois, après quoi plus de 
40 reçurent le baptême avant de retourner dans leurs 
villages ; d’autres y achèveront certainement leur éducation 
chrétienne.

Maintenant les inondées sont reparties cultiver leurs
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terres enrichies de nouvelles alluvions ; les Vierges sont tout 
à leur école ; et ainsi, garçons d’une part, filles de l’autre» 
des deux côtés de la rue grandit notre espérance. Dans peu 
d’années, nous marierons ces nombreux jeunes gens ; les 
ménages chrétiens ou favorables au christianisme se mul
tiplieront, ils nous donneront leurs enfants ; ceux là nous 
les baptiserons sans crainte, et alors, la paroisse catholique 
de Tai ming sera fondée !

IX — l’église spirituelle et l’église matériei.le

La paroi-se de Tai ming ! Quel rêve ! et ne donnerait on 
point mille fois tout le sang de ses veines pour le réaliser ! 
Que cette grande ville, pleine de pagodes, de superstitions 
et de iiiableries, se peuple de chrétiens, et que cette forte- 
res-e du paganisme devienne une cité de lumière qui éclaire 
tout le T- hély sud, quelle séduisante vision d’avenir 1 Mais, 
que ilia je ? Dès maitenant le rêve se fait réalité : la paroisse 
d- Tai ming, j’entends l’église spirituelle, la réunion des 
âmes croyantes est fondée ; elle se bâtit tous les jours ; tous 
les jours île nouvelles pierres, les unes communes, les autres 
bien c selées par des vertus de choix, s’ajoutent à l’édifice et 
bientôt, certainement, ce sera dans la cité de Dieu la grande 
atflu nce des invités qui veulent tous prendre part au fe-tin.

Mais où est la salle du festin eucharistique ? A une âme, 
il Liut un corps ; à une paroisse, il faut une église ; et nous 
n’avons pas d’église à Tai-ming !

Li chapelle du collège, courte, étroite, sans clocher, en 
tient lieu pour les hommes ; et, pour les femmes, de l’autre 
côte de la rue, c’est la misérable chapelle de terre des inon
dées, qui coule déjà sous la pluie et, dans trois ans, ne sera
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plus qu’un amas de boue. Impossible de réunir sous un 
même toit toute la famille catholique et, surtout, point de 
grenier pour rentrer la surabondante moisson qui, de toutes 
parts, blanchit. Il est urgent de bâtir une église. Et quelle 
église allons-nous bâtir ? Il y a dix ans, pour 1 OOOMigatu- 
res (1,000 francs), on élevait une vaste grange ;on dns-ait 
un autel au bout et telle est aujourd'hui l’église de beaucoup 
de nos villages convertis.

Mais, à Tai-ming, dans cetté grande ville commerciale 
qui se pique de civilisation et de progrès, une chapelle- 
grange serait une honte pour les chrétiens, une répulsion 
pour les païens, pour tous un scandale. Que penseraient les 
mandarins ? Dans ce plÿs, où “ la face ’’ est tout, que diraient 
ces familles mandarinales en route vers la foi ? Quelle pierre 
d’achoppement que le démon exploiterait habilement pour 
retarder ou même empêcher les conversions.

Au contraire, quel puissant appel extérieur au salut, quel 
motif décisif peut-être pour tant de familles hésitantes, si 
en ville, le catholicisme a “ la face ” !

J’ose affirmer que celui qui doterait Tai-ming d’une cathé
drale avec un haut clocher dressant la croix jusqu’au-dessus 
des remparts, celui-là, du même coup, sauverait des â uea 
innombrables et assurerait l’avenir de la vraie foi dans toute 
la contrée.

Sans doute, toute conversion vraie part de motifs sur
naturels ; mais ce clocher ne poserait-il pas dans tous les 
esprits le point d'interrogation auquel la grâce répondra si 
la volonté est bonne. Mon prédécesseur, le R. P. Jubaru, 
avait parfaitement compris cette nécessité ; et déjà, il avait 
soumis un plan d’église à nos supérieurs ; mais il pensait 
alors pouvoir différer jusqu’à la tin de la guerre, afin que
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les aumônes, taries par l’épreuve, recommencent à venir de 
France.

Maintenant, impossible d’attendre davantage. Les jours 
de fêtef dans notre petite chapelle, c’est un entassement 
d’hommes et de femmes, de garçons et de filles qui risque 
-de scandaliser, et tous encore ne peuvent trouver place, 
Que sera-ce dans deux ans ?

Aussi comprenant l'impossibilité de différer davantage et 
que Dieu veut un acte de confiance aveugle, avec l’appro
bation de mon évêque et de mes supérieurs, ayant obtenu 
une aumône considérable quoique insuffisante, comptant 
poqr le reste sur la Providence, j’ai entrepris la construction 
de l’église de Tai-ming.

J’ai acquis près de l’école de tilles le vaste terrain d’un 
Yamen ruiné ; le R. P. Lamasse, des Missions Etrangères de 
Moukden, architecte diplômé, m’a dressé gracieusement les 
plans d’une belle cathédrale. Nous la dédierons à Notre- 
Dame de lt^ Treille, patronne de notre nouvel évêque, 
Mgr Lécroart ; en chinois, — car Notre-Dame de la Treille 
est ici inconnue — ce sera Notre-Dame de Grâce, afin que 
par elle, canal des grâces divines, la foule pitoyable de* 
païens soit amenée au port de la vérité catholique.

Maintenant, jécris ces lignes au bruit formidable du fa- 
hang (battre du pilon) : 150 ouvriers païens, grands, forte, 
demi-nus, suant, soufflant, criant, se démènent pour béton
ner les fondations. Ils sont simples et droits, dociles et joyeux 
comme les paysans de ma chère Lorraine.

V
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Non loin de là, une quarantaine de carriers, tous païens 
aussi, travaillent les pierres que des bateaux m amènent des 
carrières du Honan. Pauvres gens, ils ne gagnent que 300 
sapèques par jour (30 centimes) et encore je les traite plus 
généreusement que bien des entrepreneurs.

Nous profitons de la construction de l’église matérielle 
pour élargir toujours, pour allonger sans fin, les nefs invisi
bles de l’église spirituelle.

A tous ces ouvriers, deux jeunes Chinois, postulants de la 
Compagnie de Jésus, font tous les jours le catéchisme ; et 
ces pauvres âmes affamées les écoutent avec une docilité en
fantine. Bien plus, il y a quelque temps, l’idée me vint de 
leur montrer et expliquer durant la première heur, de la 
nuit des projections sur l’histoire sainte et la vie de Notre- 
Seigneur. Entreprise hardie, presque téméraire : ils'sont si 
fatigués après la rude journée de travail sous notre soleil 
torride ! Comment retarder encore leur court sommeilj? Je 
m’attendais à quelque vingt ou trente auditeurs ; ils vinrent 
plus de cent ! Et c’est ainsi tous les soirs.

Dans le décor incomparable de nos nuits d’extrême orient, 
au sein de ce silence mystérieux qui descend sur la ville 
apaisée, sous l’immense voûte de velours noir piquée d’étoiles 
scintillantes, ils se groupent, les pauvres, les misérables, les 
chéris du bon Dieu. Les uns vêtus de 4eur chemisette blan
che, les autres demi-nus sous la brise qui sèche leur sueur, 
ils se pressent au plus près de la toile de projection ; et là, 
ardemment, passionnément, ils regardent ils écoutent : c’est 
la chute d’Adam et Eve, le déluge, le passage de la Mer 
Rouge ; c’est l'Enfant de Bethléem adoré par des pasteurs et 
des rois ; c’pst la sanglante Passion ; c’est le ciel ouvert et 
les perspectives de l’Eternité... Tout un monde inconnu



qui se révèle à eux. Je sens à leur silence respectueux, à 
leurs réponses confiantes, à leurs visages recueillis, que la 
grâce les travaille (déjà plus d’un s’est déclaré catéchumène) 
et je pense que les anges de Dieu, planant sur mon humble 
auditoire, y distinguent amoureusement les élus de la Patrie.

X. — 2 JUIILLET 1918

Aujourd’hui, fête de la Visitation de la Sainte Vierge, 
quel spectacle nous offre la bénédiction solennelle de la pre
mière pierre de notre chère église.

Sur cette terre païenne encore, mais depuis un an labou
rée de nos désirs et ensemencée de nos prières ; sur ce sol 
du vieux Yamen, souillé de tant d’idolâtries, mais que déjà 
nos fondations marquent du signe de la croix ; sur ces quel
ques arpents arrachés de haute lutte aux défiances païennes, 
se groupent toutes nos espérances pour l'avenir chrétien de 
Tai-ming : élèves du Fawenn, si gracieux dans leurs toges 
bleu-ciel ; élèves de l’école chrétienne, portant au cou leur 
médaille ; élèves de l’école païenne, presque tous catéchu
mènes ; plus loin, au-delà des barrières, les Vierges, les 
femmes, les fillettes innombrables et, sur le chantier même, 
recueillis, intéressés, nos ouvriers, croisant leurs bras musclés 
sur leurs poitrines nues ; tous maintenant, sans exception, 
apprennent leurs prières et veulent devenir chrétiens.

Et nous, les missionnaires du Tche-ly-sud, réunis autour 
de notre supérieur, le R. P. Héraulle, qui préside la céré
monie, avec quelle émotion ardente nous suivons la sublime 
liturgie : “ Signum aulntia pone, Domine J eau Chrinte in 
loco iato ! — Qu’un signe de salut, Seigneur Jésus Christ, 
soit posé en ce lieu !...” “ Que règne ici la vraie foi, la



Ciolute de Dien et la fraternelle dilection ! — Ut vigeat vera 
fides hic, et timor Dei, fraternaque dilectio. ”

Un lonrd nuage sombre, chargé de grêle planait sur toute 
cette scène... Z"

Et dans mon cœur, toujours, au milieu des plus riches 
espérances, un nuage inquiétant assombrit l’horizon : il me 
manque encore 10,000 francs ! Que ferai-je quand l’aumône 
actuelle sera épuisée ?

Les élèves de nos trois écoles savent ma détresse ; ils 
réunissent quelques t’ouvg tzeuh (sou de cuivre qui vaut 
20 petites sapèques, donc deux centimes), et viennent triom
phants, me les offrir :

“ Pour l’église de la Sainte Vierge ! ”
Bons petits ! ils pensent qu’avec cela je vais pouvoir 

acheter une colonne !
Les lettrés et les marchands païens de la ville s’y mettent 

aussi. L’autre jour, le premier légiste du préfet m’apporte 
dix piastres : wei hiao King Tientchou (pour honorer le 
Maître du ciel). Puis c’est un vieux mandarin retraité qui 
a gouverné Tai-ming pendant dix-neuf ans, dix piastres 
également. Puis, le mandarin chargé de la surveillance du 
Fleuve Jaune, encore dix piastres. Mettons que la piastre 
vaille 4 l'r. £0 ; c’tst déjà 135 francs ; mais qu’est-ce que cela, 
quand .il en faut 10 000 1

Hodie, si vocem Domini audieritis, nolite obdurare 
corda rentra! Atijourd hui, si vous entendez la voix du 
Seigneur, n’endurcis-ez point votre cœur 1



•-

kb —

OCiANIE

CARACTÈRES SALOMONAIS

Lettre du R. P. JOSEPH BBRTIN, mariste, mission
naire à Onadaloanar (Salomon méridional) ‘

os braves Salomonais, comme tous les enfants 
d'Adam, ont des qualités et des défauts. Quelque

fois, entre nous, nous disons : Ils sont bien bas ! Oui, mais 
la religion les relève à un niveau bien acceptable, la grâce 
divine fait germer en eux des vertus, et leur fait accom
plir des actes parfois bien méritoires.

On peut dire que le grand défaut de nos indigènes est 
l’inconstance, le manque de fermeté dans le bien. Il est 
rare, malgré le titre donné à cette relation, de rencontrer 
parmi eux ce que l’on appelle qn “ caractère

Un jôur, le jeune homme se sentira touché, il prendra 
d’excellentes résolutions; sa conduite sera exemplaire même, 
plusieurs années durant. Puis, arrive une contrariété, une 
moquerie, une simple parole qui déplaît, aussitôt tout est 
oublié, et celui sur lequel on comptait se décourage et 
s’éloigne.

C’est là une grande épreuve pour le missionnaire, car il 
est peu de nos gens qui, un jour ou l’autre, ne donnent pas 
quelque preuve de cette inconstance.

Vous penserez peut-être qu’avec cela nos chrétiens sont 
peu solides dans la foi ; grâce à Dieu, nous n’avons pas eu 
beaucoup de défections à déplorer; il n’y a eu que quelques



•as isolés. Mais si la persécution se déchaînait, il faudrait 
âne grande grâce pour qu’il n’y ait pas d’apostasie.

Ce manque de fermeté vient sans doute de l’apathie natu
relle au Noir; et l’éducation, ou plutôt le manque de toute 
éducation, le développe considérablement. En effet, au 
village, qui a jamais cherché à former la volonté du jeune 
Salomonaisî L’enfant est habitué à faire tout ce qu’il veut. 
Souvent le quatrième commandement de Dieu est observé à 
rebours; ce sont les parents qui obéissent à leurs enfants !

Au soir d’une fête, un papa vient me trouver :
“ —Père, il faut que j’emmène Irénéo, il ne veut plue 

rester à l’école.
11 —Voyons, lui dis-je, il n’y a que quelques mois qu’il 

est ici, tu ne peux pas l’emmener comme cela,"" commande- 
lui de rester.

“ — Mais il pleure, il veut partir.
“—Laisse-le pleurer, il s’habituera. ”
Pour cette fois, le papa eut la bonne idée de m’écouter, 

et l’enfÿnt cessa bien vite ses larmes.
Que de fois quand nous pressons les parents de nous 

envoyer leurs enfants, nous nous heurtons à cette réponse 
toujours la même:

“ — Je le lui dis ; mais il ne veut pas. ”
Une autre fois, je passais dans un village, je vis un gar

çon déjà grandelet qui frappait sa mère de toute la force 
je ses petits poings. La maman, qui avait un autre bébé 
sur les bras, se contentait de rire et de se préserver du 
mieux qu’elle pouvait. Je me mis alors à gronder le gamin, 
qui, tout interdit, se tint enfin tranquille. Puis, me tour- 
■ant vers la mère je lui dis :

“ —Chez les Blancs, la maman ne rirait pas, mais l’en-



faut recevrait quelque chose qui lui. ferait bien passer 
l’envie de recommencer. ”

• • #

La paresse est aussi le péché mignon de bon nombre de 
nos indigènes. Ils passent volontiers des journées, entière
ment inoccupés, étendus sur leur natte en feuilles de coco
tier, fumant la pipe ou mâchant le bétel. Pour eux, le 
grand principe est celui du moindre effort. Jusqu’ici 
aucun travail d’utilité publique n’avait été entrepris, et ce 
fut une grosse affaire lorsque dernièrement le gouverne
ment de la colonie prescrivit de faire une route tout autour 
de la grande île. Que d’hésitations! Que de tâtonnements! 
Mais il fallut bien se décider, car les amendes commen
çaient à pleuvoir.

A l’occasion, ils savent donner un bon coup de collier, 
alors, on peut dire qu ’ils travaillent... comme des nègres ! 
mais ils ne sont guère capables d’un effort continu.

• • •

Quand on parle d’indigènes, on s’imagine volontiers qu’on 
doit avoir à se méfier d’eux, comme de gens menteurs et 
voleurs par nature. Qu’en est-il en réalité pour nos Salo- 
monais ?

Sont-ils voleurs î — J’ai entendu des missionnaires des 
autres archipels de l’Océanie, déclarer que le vol est, chez 
beaucoup, une passion invétérée, même parmi les chrétiens 
de vieille souche. Aux Salomon il y a aussi assez souvent de 
petits vols de denrées alimentaires, de tabac, (îe bétel, etc., 
mais on peut dire que la propriété est généralement assez 
bien respectée. Nous ne fermons jamais nos portes à clef, si 
ce n’est pour une longue absence, et il est inouï que nous 
constations la disparition de quelque objet un peu impor
tant.
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Une fois par exemple, je crus bien que l’on m’avait volé. 
Quelques enfants étaient entrés dans ma chambre pour 
m’aider dans un petit travail. Le lendemain, je m’aperçus 
que mon couteau de poche avait disparu. Je cherchai par
tout, impossible de le retrouver. J’interrogeai en vain les 
enfants qui m’avaient aidé la veille.' Près de deux mois 
après, eu fouillant dans un coin, je vis que j’avais fais un 
jugement téméraire, mon couteau était là commençant à 
rouiller.

Donc on ne peut pas les accuser d’être voleurs ; mais men
teurs ?... Hum ! il y aurait là davantage à redire. Le men
songe semble même si naturel que, pour se faire croire, ils 
sentent le besoin de jurer presque à chaque parole. Ils invo
quent leurs grands Tindao (esprits) ou bien les âmes de 
leurs parents, en témoignage de leur véraci té. Si queüqu ’un 
l’oublie, l’interlocuteur â toujours ce mot prêt : Vatsa 
(jure-le), et l’autre jure. Que dé fois nous devons leur rap
peler le précepte de Notre-Seigneur : Est, est; non, non!

La vérité reçoit donc assez souvent des accrocs, mais ce 
n’est pas mensonge, c’est plutôt... exagération. On viendra 
facilement vous dire: “ Il est arrivé un accident, un tel s’est 
tué, il est en morceaux Vous courez haletant, et vous 
trouvez un brave homme, qui, en effet, a été heurté par la 
chute d’un arbre et qui, en somme, n’a que quelques coutu- 
eions sans gravité.

Vous parlez d’une plantation et vous demandez où en est 
la récolte. Mettez qu’elle soit à moitié faite; le Salomonais, 
selon l’impression du moment, dira également bien :'‘E totu 
poponé, elle reste tout entière ”, ou bien: “ E sut saikesa, 
elle est complètement finie. ”

Quelquefois, j’envoie chercher des hommes de bonne 
volonté pour faire un travail. ’Le commissionnaire revient : 
“ Ara sove sui, ils refusent tous ”, dit-il. Or, il arrive que
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tous, c’est un seul, et encore, il n’a pas très bien compris ce
que l'autre lui demand*! t.

On vous racontera encore que tel village est désert ; tout 
le monde est parti. Cela voudra dire qu’une ou deux famil
les Vont quitté pour s’établir ailleurs.

Aussi les nouvelles les plus fantastiques se répandent 
parmi les indigènes sans qu’on sache bien d’où elles vien
nent. Que de bruits ont ainsi circulé depuis le début de da 
guerre sur les événement^ d’Europe ! Et ce ne sont pas seu
lement de vagues récits qu’ils vous rapportent; tous les dé
tails y sont, et les journaux les mieux renseignés n’en racon
tent pas autant.

rf en est de même pour la ch ionique locale. On débite 
les nouvelles les plus invraisemblables et, peu après, on 
apprend que tout était fantaisiste, sans le moindre fonde
ment. Et naturellement tout le monde y croyait, en parlait 
et y ajoutait du sien.

C’est pourquoi aussi les accusations les plus indignes 
trouvent toujours créance.- Dernièrement un pauvre fou 
s’échappa du village, il disparut dans la brousse et on ne le 
revit plus. Il se laissa probablement mourir d’inanition, ou 
il fut dévoré par les crocodiles. Ses parents accusèrent un 
jeune homme de l’avoir tué. Un grand jugement s’ensuivit, 
et on voulait à tout prix que le prévenu fût coupable. Tous 
parlaient, surtout ceux qui ne savaient rien ; ils affirmaient
qu’il y avait eu meurtre, et que ce jeune homme en était 
l’auteur. Par ailleurs, pas la moindre preuve. Heureuse
ment le Père se trouva là ; il exigea des précisions, et comme 
on ne put rien prouver, ce furent les faux accusateurs qui 
durent payer une amende à l’accusé.

C’étaic’ 4 autrefois de grands guerriers, toujours préoc
cupés d’injures à venger, de vieilles rancunes à satisfaire,



de razzias à opérer pour s’enrichir. Pour eux une vie humai
ne ne comptait guère et chacun avait le droit de se faire 
justice. Les victimes devenaient souvent les éléments d’un 
festin d’anthropophages. Beaucoup de nos îles ont été 
presque entièrement dépeuplées par ces guerres continuelles.

Maintenant encore, les haines se transmettent de père en 
fils, et il faut un rien pour les raviver» Mais, l’influence 
de notre sainte religion se fait heureusement sentir. Ces 
sauvages, une fois convertis deviennent des gens, en somme, 
assez paisibles, et bien souvent nous faisons cette remarque 
que dans nos écoles, les disputes, les inimitiés, les petites 
batailles, sont sans contredit plus rares que dans bien des 
écoles des pays civilisés.

Il est vrai qu’ils ont une manière particulière de montrer 
leur dépit et de sauver la face; on fait ses paquets (manière 
de parler, car ils n’ont guère de quoi faire des paquets), et 
on va s’établir ailleurs. Il y a assez souvent des fugues de 
ce genre parmi nos écoliers.

Je disais qu’un rien pouvait suffire à rallumer les vieilles 
discordes. Je fus témoin d’un fait de ce genre/il y a quel
ques années, un soir de Noël. Deux jeunes chrétiens de tri
bus rivales, au cour? d’un jeu inoffensif, se prirent'de que
relle. L’un d’eux reçut un coup de poing sur le nez et se 
mit à saigner. Aussitôt les témoins du fait allèrent le racon
ter à d’autres, et avec les exagérations d’usage, la nouvelle 
se répandit que- le sang avait coulé à flots. Il y avait là 
quatre ou cinq c mts personnes réunies pour la fête ; chacun 
prit parti pour celui de sa tribu.

Je fus prévenu de la chose; et pendant que j’accourais, je 
vis arriver tout ce monde furieu? et en armes, s’excitant au 
combat,rappelant leurs anciennes rivalités. C’était la guerre.

Je fut d’abord assez heureux pour calmer un peu les 
esprits ; je le crus du moins. Mais peu après mon départ, les 
plus furieux excitèrent les autres et bièntôt on commença à 
saccage une case. J’accourus de nouveau, priant Dieu avec
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V
ferveur de nous préserver d’un malheur. Je les conjurai de 
ne pas profaner un si beau jour par leurs discordes, les 
menaçant de la colère divine s'ils ne déposaient-pas les 
armes. Pendant plus d’une heure, on parlementa, discutant 
ies griefs. Enfin un parti de la paix se forma, et on décida 
que celui des deux jeunes gens qui avait frappé l’autre, 
ferait des excuses et payerait un prix convenu. Je pensais 
d’abord que ce prix serait assez élevé, mais on déclara qu’un 
schilling (1 fr. 25) suffisait.

Je parvins alors à décider le coupable à serrer la main à 
son adversaire et comme il n’avait pas d’argent, je fournie 
moi-même le schilling demandé. La paix fut conclue et 
tout le monde se retira réconcilié.

Heureux pays*»n ’est-ce pas 1 où pour 25 sous, mais aussi 
avec la crainte de Dieu, on peut éviter les horreurs d’une 
guerre ! . . ^

Ecoutez encore ce fait que je considère comme un bel 
exemple de pardon des injures, vertu difficile entre toutes 
pour nos pauvres Noirs.

Kasiano est un jeune homme baptisé depuis quelques 
années. Je l’ai pris comme charpentier bénévole de la sta
tion. Il était en train d’agrandir la maison d’école des 
Soeurs. Or, voici la 'lettre que je reçus de lui un soir, je 
traduis mrt à mot:

“ Mon Père, je t’écris ceci: il y a une chose qui m’a fait 
de la peine aujourd’hui. Les filles de l’école ont mal paris 
de moi et de ceux qui m’aident dans mon travail. J’en fus 
tout troublé, et j’ai été sur le point de me laisser aller à 
l’emportement et d’abandonner les constructions. Dans le 
mal qu’elles ont dit de moi, il y a des accusations et du 
mépris. Cependant je n’ai pas voulu consentir à la colère 
ce soir, car j’ai songé à une chose : autrefois, quand je n ’étais 
pas encore baptisé, j’avais donné un coup de bâton à une



fille de l’école. Alors tu m’avais parié comme ceci : “ Les 
méchants, m’as-tu dit, ont mal parlé de Jésus, et il ne s’est 
pas mis en colère contre eux. ”. C’est pour cela seulement 
que je pardonne. Maintenant je les aime, et je prierai 
Jésus pour elles dans ma communion. Et puis, je bâtirai 
avec soin leur maison. ”

Quand on connaît la susceptibilité des indigènes et l’hu
miliation qu’un jeune Salomonais éprouve à être méprisé 
par une fille, on ne peut s’empêcher de reconnaître un cer
tain héroïsme dans un si parfait pardon des injures.

En général la tenue de nos chrétiens à l’église est remar
quable. Sans doute ils ne sont pas toujours absorbés dans 
une haute contemplation ; les petits surtout, ici cornue en 
tout pays du monde, sont remuants et distraits, mais jamais 
dissipés. Les jeunes gens et les grandes persor net. se 
feraient scrupule de parler dans la maison de Dieu, et les 
cérémonies un peu longues ne lassent pas leur patience. 
Combien de curés en Europe seraient heureux d'avoir des 
paroissiens aussi sages !

Les sermons sont écoutés avec attention : il est vrai qu’ils 
ne durent généralement qu’un quart d’heure.

Le respect humain est, pour ainsi dire, chose inconnue. 
Ils ne craignent pas de se reprocher entre eux de ne pas 
écouter les avis"Hu Père, Je ne pas se préparer assez bien 
au baptême, de voler, de dire des mensonges, Un enfant 
a- nt une fois proféré une mauvaise parole, son camarade 
lui en fit de vifs reproches ; comme je passais près d’pux, je 
m’informai le ce qui venait d’arriver; celui-ci me répon
dit: “ Vois-tu, il a mal parlé, le méchant ; il ne pense pas à 
la communion qu’il a faite ce matin. ”

Quelques-uns font preuve d’une piété plus qu’ordinaire. 
J’ai vu des enfants faire deux visites au Saint-Sacrement
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chaque jour. Ils aiment aussi venir s’agenouiller devant la 
statue de la Très Sainte Vierge ou de saint Joseph: ils 

, tient longuement la sainte image, et prient de tout leur 
soeur.

Tel d’entre ces enfants ne laisse jamais passer une grandi 
lête sans venir me trouver pour savoir quelle grâce parti
culière il doit demander à Notre-Seigneur ou à la Très 
Sainte Vierge.

Aussi je remercie sans cesse le bon Dieu de m’avoir appelé 
au milieu de ces âmes simples et de bonne volonté. Lee 
peines qu’elles me causent parfois me font gagner le para
dis, et la pensée que je leur fais peut-être un peu de biea, 
m’est déjà une vraie récompense.

Mais il reste dans nos îles des milliers d’âmes dont le 
missionnaire n’a pas encore pu s’occuper. Elles devien
draient sans doute elles aussi de belles fleurs chrétiennes ; 
slles restent dans les ténèbres faute d’ouvriers évangéli
ques. Oh! priez, priez avec instance le Maître qu’il dai
gne envoyer de nombreux ouvriers dans sa moisson !
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